
COMEDÍA FÁMO- 'h'um. 

EL MAS IMPROPIO VERDUGO 
*» * 

POR.LA MAS JUSTA' VENG'AN'ZA, 
DE DON FRANCISCO DE ROXAS. 

H A B L A N E N E L L A L A S P E R S O N A S S I G U I E N T E S . 

Cefar, viejo. 
Aiexandi o , hijo de Cefar, 
Carlos y hijo de Cejar. 
•Federico. 

Diana , Dam* frimera. 
CaJ'andra , Dama fegunda. 
Laura, Criada. 
Cofme , Gracioft primero. 

Damián , Gracicfo fegund). 
El Duque de Florencia, 
Julia, Criada. 
Criadoi, 

J O R N A D A P R I M E R A . 
En aviendo cantado la Mufica , diga una 

vox.cn I» alt» , fin oirfe Ici 
Muficos. 

Vox.. \ Rrojadk de la efcala, 
£\_ precipitadle, matadli 

baxe en átomos al centro, 
mida fin alas los ayres, 
Faetón de si niifmo fea, 
que para la muerte darle, 
comifsion de Dios tenèmos.Toii.Muerâ. 

Baxa rodando Alexandra de/He arriba con 
broquel ,y efpada , acuchilla à Its Mu­

ficos ,y dice: 
'Alexxnd. O vil canalla infame! 
Muficos.Vitece que una montaña 

fe vino abaxo. Alexand. Efperadme, 
villanos , porque aunque todo 
el Infierno os acompañe, 
pedazos os he de hacer: 
eftos fon, huid, cobardes. 

Mufic.TcnKy Demonio , ò quien.eres, 
que como rayo baxafte 
defie eífe balcon al fuelo. "* 

Todos, Huyamos. Vanfi ¡os Muficos. 
Akxand. No ha de efcaparfe 

una filaciga humana 
de vdíotros, ni de nadie 
de quantes a! paíi'o encuentre, 
que eícupo el alma en bolcanes 
por los ojos , y la boca. 

Sal? Carlos con ejpada , y broquel. 
Çfi·l, Hombre, detente j què haces? 

quien eres? Alex. Quien» el demonio.' 
Cari. El demonio ? obligaràte 

la Cruz deíle acero mió, 
de las Eftrellas brillante 
efpejo , à que huyas. Alexand. Yoí 
¡nal me conoces, mal fabes 
quien foy » porque foy demonic* 
tan loco, tan arrogante, 
que no huyo de las Cruces, 
ni de en Calvario ; la calle 
fe te ha de hacer, hombre, angoíla, 
ye! mundo , para que efeapes, 
hecho cenizas, de mi. Pelean ¡os dot. 

Carl. Pues eítán defridas, hablen 
las lenguas de acero folas, 
y las arrogancias callen. 

Alexand. Si empire que fe me ha ofrecido 
he hablado en elle lenguage; 
mas no he encontrado en Florenciat 

ni en el mando , quien me aguarde 
con tanto valor. Car!. Pelea, 
y verás mas adelante 
el que defeubres en mi. 

Alexand. Confieífotc que es notable; 
eres Huelfo , ò Gebdino? 

Cari. El valor hace linage 
de por û.Alex.Es Carlos mi hermano? 

Cari. Es Alexandroí^.to. Y quien íaie 
de una batalla infernal, 
con hydropico corage 
de beber mi fangre propia. 

Cari. Bien podrás beber tu fangre, 
que alguna piecfo «¿ue vierte 
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, jGí mm ímprop 
eñe brazo del combate, 
que hemos tenido. Alexand. Y el alma 
quifíera también Tacarte, • 

• liea.lofegundoCain 
de Ilorencia à las edades , . . - • . 
venideras, por poder 
templar j Carlos, por matarte 
la infernal colera mía. Dentro vox.. 

y0~. Agradece à las piedades . ,. :, 
íècretas del Cielo , fiera, 
que para portentos naces,..-
el áverte revocado 
la fentencia inexorable 
de tu muerte, que íi no, 
pedazos hecho: .I/M-JH^.Aguardadme, 
villanos i veréis 15 £oy ••... f . ....;.. 
de veras porttnto. Cari, Què afpid 
nació con tanto venene? Vafe Alexand. 
ni què Africano Cerailes? 
Aguarda , Alexandro, efpera, 
que aunque effas oíenías l)a,ces 
à lafangre que tenemos,. .' ';..•. 
al nefgohe de acompañarte», . '-. v 
à que tu furor te pone., , 

S ak Diana à un halcón. 
Dian. Carlos es ,quiero llamarle. 
Cari. Alexandro, efpera. Dlan.Hz Carlos: 

Carlos. Cari. Las voces de un Ángel 
me detienen , que es Diana,. 
que como Diana, fale * 
rayos de plata efparciendo, 
dando à la noche cobarde 
prefunciones contra el dia. 

D'tan. Mas, que las voces fuaves. 
de la muíica, el rumor 
de las cytaras de Marte, . -/•••;• 
me han obligado à falir 
à elle balcon , que en'a calle 
os recelé con peligro. 

Carl. Mil años el Cielo os guarde, 
que baila para lograrlos, 
en mi fortuna immortales, 
effecuidadode veros, 
aunque con tancas os pagua . 
almas x como, penfamientos. , -
Yo voy ííguiendp el alcance 
de mi hermano ,;qjie ha tenido 
con las fombras, con el ayre, 
ûo se que ocaâojV áíjuj, 

hVeràugo. 
yes íorzofo no dexarîe 
de la mano , aunque primero, 
juzgándome de la parte 
contraria , me ha herido.Pid«.Herido-î 

Carl. No es nada , en un .braz.o , dadme 
licencia, y lagrofi'em 
dedexaros , perdonadme,» 
pues veis, que es deuda precifa 
el acudir à mi fangre. 

Vian. Ella vanda, y elle lienzo, 
en lugar del dueño , baxen • • 
en elle lance à ferviros. 

Echa una vanda, y un lienzo. 
Cw/. Serán para eternizarme. 
Dian. Ay Dios ! mi hermano recelo, 

Carlos i que ha entrado en la calles 
retiraos de fuerte , que él 
no. os encuentre à eílos umbrales, 
y averigüe las fofpechas, 

p.-* que de nueítras villas trae; 
.^qiiéaünqi^para elcafamiento ... 

que interifaílf,'fomos iguales, - _ 
• es.HueiJo&df vos Gebelino. Vafe. 

faltM'Âmfàorabre, fi de engañarme 
ho eílà conmigo la noche 
faifa, me parece , que antes 
qué yò llegaiTe , à mi puerta 
eílaba, y del fitio parte 

Recatandofe Carlos* \ 
agora ! a calle arrriba, 
procurando recatarfe 
de m i , mis fofpechas andan 
cerca drl ultimo examen: 
fin duda , que galantea 
elle à mi hermana, alcanzarle 
pretendo , y rt conocerle, 
aunque me cueile arriefgarme. 

$arl. Federico me pretende 
feguir, y n^he de aguardarle, 
por Diana , y por poder 
ir tras Alexandro. Vafe. Feá.Tarde 
lo he intentado , que ya ha buelto 
laefquiná ,yes difparate, - , 
y temeridad feguirle, , • 
y yo à mi propio agraviarme, 
que puede iér diferente 
de lo que fofpecho ; paffe 
íblamence por enojo. 

SakCofme criado de Alexandro. 
Çtffî. 



De Don Tr&ncïfi 
Cofm. Que ixqul vinieíTe à bufcarle 

me mandó Alexandro , y fuera 
para mi dicha muy grande 
ro encontrar con èl , que iîrvo 
à un duende, à un demonio : Tate, 
que aqui ay gente , y fi no es èl, 
defiende el Puente Gigante 
defmeíurado. Federk. Otra vez 
el hombre buelve à, la calle, 
ò arrepencido de averfe 
recatado en femejante 
ocafion , ò prefumiendo 
de hallar el pueíto fin nadie: 
al palio quiero falirle. 

Cofrne. Ni el compas de andar , ni el talle 
es de Alexandro ; què harèî 

Federk. Quien và? Cofm. Quien vieneî 
Federk. Notable 

refpueíla! Cofm. Traygo mojada 
la pólvora. Federk. Quèlenguage 
es effe? Cofm. El que me eníeftaron 
mis abuelos, y mis padres; 
perdone vuefla merced. 

Feder. Pues buelvafe. Cofm. Queme place. 
Feder. Y advierta en fu vida, que , 

por efta calle nopafle, 
Cofm. Sea muy en hora buena,. , 

que eífo dixeron à Zayde, 
y no era tan obediente, 
como yo , con mil quilates, 

Feder. Hombre de güilo parece. 
Cofm. Lo que yo , porque llegafíe 

Alexandro, diera! Feder. Como 
no fe acaba de ir? Cofm. Irànfe 
quando vueíïarcè quiíiere, 
que no fon veítias. Feder. Aguarde. 

Cofm. Obedezco. Feder. Que bufeaba 
en efte íitio tan tarde? „. 

Cofm. Yo lo diré , que fui amigo 
fempre de decir verdaots.' 
Alexandro, hijo mayor 
de Cefar de Salviati, 
en Florencia conocido 
por fus raras mocedades, 
y notables travefuras, 
es effa cafa: Feder, Adelante. 

Cofm. A Diana galantea, 
que es un Florentil Arcángel, 
hermana du Federico 

de JZoxas. 
de Medicís, y es fu amante 
Carlos fu hermano también, 
y uno del otro no labe. 
Sirvo à Alexandro , y mandóme, 
qur por aqui le bufeaife, 
y vengo de muy vellaca 
gana à ellas horas à darle 
elfe gufto , porque tengo 
defde el vientre de mi madre 
muy poquita inclinación 
de ver de noche las calles, 
y à las lechuzas las dexo, 
que fon mas fantafmas, que aves, 

Feder. Confefsò de plano el hombre, 
/in darle tormento ; quales 
fon los criados? Cofm. Irèraeî 

Feder. Bien puedes irte , ò quedarte. 
Cofm. También pienfo , que à Cafandrí 

(que es hennana.de los tales 
Alexandro , y Carlos) quiere 
Federico , para que anden 
trocados los fíenos. Feder. Todo 
efle villano lo fabe. 

Cofm. Y à no fer vandos contrarios, 
llegaran à declararfe, 
y añedirlas por mugeres; 
que durante eldoncellage, 
no lo fon , que fon enigmas, 
fon fabandijas neutrales, 
ni bien hombres , ni bien hembras; 
ni bien pefeado , ni carne. 

Feder. No darme à conocer quiero, 
difsimulando, y dexarle 
en elle puello , y bolver, 

., defpues que dexe la calle, 
à entrarme en cafa. Vaf. Cof.EÍ fe fue, 
y me dexo,nuevo achaque 
debió de darle en la teña; 
pero por eftotra parte 
viene otro hombre, que parece 
efparrago de las Laudes, 
porque ya han dicho Maytines, 
y dellos à falir tañen 
ellas Monjas, Filomenas 
proferías, que aqui adelante 
viven. S de Damián con efpada,f tmfoti. 

Damián. Dormime, por Dios, 
que con el primer romance 
me arrulle, el broquel por,cuna, 
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El ta as I 
y como il Fuera eti Flandes, 
de la mufîca el fuceffo 
no he fabido > ni à què parte 
fe fue Carlos mi feñor; 
que aun no han quedado feñales 
de aver pifado eftas piedras 
plantas humanas. Cofm. Tornarme 
no parece bien, que ya 
me ha vifto , y fera brindarle ' 
con el miedo amas valor, 
que no trae el hombre talle 
de menos miedo , que yo, 
que de cobarde à cobarde 
vence el que acomete. Dam. Aqui 
eftá un alfombro de Marte. 

Cofm.Qaiétt va? Da.Vor què lo pregunta? 
Cfl/>/i.Refpondiòcon efpantable aparte. 

defpejo ; yo me he engañado, . ' 
la calle llueve Roldanes. 

Dam. Què dice? Cofm. Aquí no fe dice, 
fino fulamente fe hace. ' -

27.4w.Pues faque la efpada.O/w. Quiero 
faber antes que la faque, 
fi es Huelfo, ò es Gebelino. 

Dam. Soy quatro mil Barrabáfís. . 
Cofm. Puto ! quatro mil» Dam.Yfon ' 

pocos.Cofm. Pues buelva à endiablarfe 
por mas al infierno, fi ay 
en él mas de éife linage! 
( Sufriéndome va) que voto 
à Dios, que con la de Joanes 
fe los haga pepitoria 
todos. Pam. El hombre es departes, 
y con él no ay burlas. Cofm. Ea, 
què refponde? Dam. No me canfe, 

; que le echaré enuntexado 
con un dedo. Cofm. Lindo faque! 

Dam. Què mala Damián conoce! 
en -yendo fufriendo, darle, apart. 
que es regla de los gallinas-. 

Cofm.Es Damianillo? Dam. Es Calafre, 
Oliveros , y Roldan, 
y todos los doce Pares. 

Cofm. Damianillo es. Dam. Es Cofmete? 
Cofm. Dame eífa mano, vinagre, 

que me has buelto el alma al cuerpo, 
y tu, y yo à dos Elefantes. 

Dam. Somos ratones? Cofm. De un nido» 
¡mes à dos hijos, y à un padre •• 

>roplo Verdugal 
en una cafaíervimos. 

Dam. No puedo dar un alcance 
à Carlos. Cof. Ni yo à Alexandra» 

Dam. Fuerza fera ir à bufcar'e, 
que me he quedado dormido 
fobre aquellos pedernales, 
como fi fueran colchones, 
al fon de ciertos gaznates 
que traxo aqui, Dios nos libre, 
à hacer gárgaras. Cofm. No fabes, 
que han conmutado en dinero 
las damas à los galanes 
las muíicas? Dam. Es galán 
à lo antiguo : Coime , dame ' 
licencia para bufear 
à mi amo. Cofm. Alá te guarde, 
que es Moro , y es Renegado 
el que à eftas horas los mares 
deítas calles furca en corfo 
tras dos. demonios andantesj 
y pues Colme, y Damián fomos 
defde oy amigos tan grandes, 
júntenos un orinal 
à los dos de aqui adelante. 

Dam. Eífa fue íiempre la infígnia. 
de los Cofmes, y Damianes. 

Cofm. A Dios. Dam. A Dios. 
Vafe }yfale Alejandro por donde fe 

quiere ir Cofme. 
AltxandfQmzntsï Cofm. Otra 

aventura? Alex.Quitn va? Cofm.Nadie,' 
que yo ya no voy, ni vengo 
à puro defatinarme. 

Jlexand.Es CofmiUo? Cof. Es Alexandro ? 
Alexand, Si tardas mas en nombrarme, 

contigo en eífotro mundo 
doy de una eñocada. Cofm. ZapeL 
gran diligencia es, por Dios, 
para tan largo vi^ge. 

Ak'x.Qab te has heciio? Co/.No he podido, 
por mas que he andado , encontrarles 
què te ha fucedidoí Alexand. Eftoy 

. fin mi de colera ; dame 
atención , que de un prodigio 
quiero , Cofme , cuenta darte. 

Cofm. Délas orejas abaxo 
ferèunaeftatuade jafpe. '• • 

Alexand. Ya {àbes, que à Diana, 
como dçl Sol , de Federico hermana. 
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D Í Bon 
adoro da manera, 
que afpiro à Salamandra de fu esfera, 
con humanos defpojos, 
del foberano ineendio de fus ojos; 
bien que en fus* dulces rayos, 
que nievan Soles,y que llueven Mayos, 
amante maripofa 
por impofsibles de jazmín, y rofa, 
dando cornos altiva, 
mil veces muero, porque tantas viva; 
y abrafadola adoro 
en piélagos de luz , y abifmos de oro. 
Eñe ingrato defpego, 
-efte defdèn , elle invencible fuego, 
y el no efperar mudanza, 
defefperaron tanto mi efperanza, 
que efta noche he intentado 
el ultimo remedio à mi cuidado. 
Por eífe Monafterio, • 
adonde el Cielo folo tiene imperio, 
ya defpechado , y loco 
à nueva furia aora me provoco, 
aunque es pretexto injufto 
ala violencia remitir el güito, 
y gozar à Diana « 
por fuerza, que el amor todo lo allana, 
en fu propio apofento, 
que por una pared defte Convento 
tiene fácil la entrada, 
empreffa loca fue , pero fue honrada. 
Al fin , quando al fofsiego 
común todas las Monjas(ardo en fuego 
de furor todavía ) 
citaban , para dar en mi porfía 
íin , y à mi ciego antojo, 
fobre aquella pared laefcala arrojo; 
y apenas puerta eftuvo, 
quando a aííaltar por ella elCielo fubo, 
fin recelar contrarioi 
y al tiempo que refueito 5y temerario 
quiero arrojarme dentro, 
quatro bultos me falen al encuentro, 
con antorchas por ojos, 
y abortando cefpues bolcanes roxos, 
diciendo el uno delíos: 
( aqui fe me herizaron los cabellos, 
y en mi vida he tenido 
miedo , fino es entonces, conocido) 
De la efcala arrojadle. 

ranrifeo de Roxas, 
precipitadle todos, y matadie, 
que para que le demos 
la muerte, comifsion de Dios tencmosV 
Quife hacer reíiliencia 
en mi , bolviendo ia infernal violencia; 
ycomodefde el Cielo 
baxè rodando por la efcala al fuelo, 
de camino tan agro, 
quedando con la vida por milagro 
demi valor profundo, 
y prefumiendo poca empreffa elmundo¿ 
Florencia átomo , ò nada, 
con aqueíte broquel, y squefta efpada, 
fin alas por el viento, 
tomar venganza del Infierno intento, 
desbocado cavallo, 
bolve r quiero à la efcala > y no la hallo.; 
No ay rielgo queme ataje, 
y por lograr mi bárbaro corage, 
quanto encuentro atropello, 
veneno exhalo defde el pie al cabelloj 
hiero à Carlos mi hermano, 
hallándonos los dos : la voz no en vano 
primero repetida 
feguir procuro ,y mas de alguna vida 
cuefta mi diligencia: 
barro de hombres las calles de Florencia," 
para mi defatino 
todos fon Huelfos, nadie es Gebelino, 
y de polvo, y fudor ciego ,y bañado, 
como toro Eipañol agarrochado, 
que del Cofo fe efeapa, 
con erta vida , y con aquella capa, 
y con los dos lunados 
cometas de cavallos, y tablados, 
fue fangriento deñrozo, 
penacho haciendo de un herrado trozo 
al arrugado cuello, 
que tremolo arrogante por rompello^ ' 
viendo que fe embaraza, 
y con él las Eñrellas amenaza 
que con bramidos roncos, 
buelveotra vez à vifitar los troncos 
del monte comarcano, 
de adonde fue vecino, y Ciudadano, 
à elle puerto me buelvo, 
y en el à darte muerte me refuelvo, 
£ tarda en conocerte, 
tan POCO de w vida huyo à tu, muerte. 



Eïmâsltnpr 
Rindiòfe mí porfía, 
llego la Aurora, y tras la Aurora el día, 
que defterrò el Lucero, 
y quinto largamente te refiero, 
íbípecho , que he foñado, 
pone treguas él miímo à mi cuidado, 
porque temple fu fuego, 
y vamos à dormir , que es hora luego, 
finque el lecho, que tanto me recrea, 
campo à mis anfias de batalla fea. 

Çofo. Par diez , que menos que fer 
fueño el que cuentas, fefior, 
que nq-baltàra el valor 
de Roldan, ni Lucifer 
para tanta patarataj 
para un ciego en verfb , y profa, 
era relación famófa, 
diciendo à voces , que trata 
como dandoteftimonio ; 
de corazón Paladin, 
un mancebo Florentin 
peleó con el demonio; 
y haciendo à fu ardor lifonjas, 
à arrojarfefedifpufo 
por una efcala, que pufo • 
aun Monafterio de Monjas: 
y defpues, dando en el luelo, 
bolviò à acometerles bravo, 
con un villancico al cabo 
contra el gran diablo Cojuelo. 

Alex. Humor gaftas.·Co/.YU llegamos 
à caía, gracias à Dios; 
y o me vengaré de ̂ os, 
nochecita, fi allà entramos, 
que efloy de fueño fin mi. 

Suena dentro un Herrador. 
'Alexand. Quien es el martillador 

vecino? Cofm. Es el Herrador. 
Alexxnd. Llámamele, Cofme, aquí. 
Cofm.Yo voy.Alex. Que me dà, confieífo, 

notable enfado. 
Sale Cofme con el Herrador. 

Cofm. Aquieítà 
el feñor Maeftro ya. 

Herrad.Qnh mandais?^/e*\Señor Maeftro, 
yo vivo en aquella cafa. 

fJerradiYï os conozco.Alex. Mi apofento 
es aquel baxo. Herrad. El intento 
jne decid, que el tiempo paíTa, 
>tengo mucho que h«ccr, 

bio Verdugo. 
que acabar, y à què acudir. 

Alexand. Yo tengo mas que dormir» 
y filencio he meneíler, 
que rae trae à cafa el dia, 
derendido, y trafnochado, 
de averia toda paffado 

. en cierta aventura mia. 
La mufica del martillo 
para arrullarme , no e^buena, 
ni la vigornia es Sirena, 
que me duerma fin oilío. 
Voto à Dios ', que fi lo toma 
de aqui à la noche en la mano, 
y mañana muy temprano, 
antes que beba , ni coma, 
no fe ha mudado de aqui, " 
que le tengo demudar 
à los Infiernos à herrar, 
que es lo mas que fe ufa allí, 
Y acierte , pues defpertando ^ 
efU en el barrio a quien duergrfe, 
efta vez à obedecerme, 
quien ha tanto que eftà herrando, 
y fi no , lo dicho dicho. 

Herrad. Notable temeridad! 
Cofm. Si va à decir la verdad, 

él es galante capricho. 
Herrad. De obedeceros no puedo 

dexar. Co/í«.No ay que replicalle, 
fi quedar quiere en la calle, 
bufque otro oficio mas quedo, 
que de los fiete podrà 
fer eñe defpertador. 

Alexand. Aviendo fido Herrador, 
con ninguno acertará. 
Y en eñe el mas fingular, 
que Albeytar aípira à fer, ; ?" 
yerra más lo que ha de hacer, 
que acierta lo que ha de herrar. 

Herrad. Qufílo de todo advertido. 
Cofm. Bufque otro en tantas Artes, 

y Dios le eche à aquellas partes, 
donde de nadie fea oido, 
para que no martyrice 
de Herrador con folo el nombre. 

Her.í&o ay burlas con é l , que es hombre, 
que hace mas de lo qué dice. Vafe. 

Alexand. Nadie de mi gufto apela 
à otro ningún Tribunal. 

Stletrea» , / leen como muchachos de 



De Don Fra» 
e/cuela, eon mucho midojodos hs que puedan, 

y fule el Maeflro con palmatoriasy cor-
tando una. pluma. 

Dentro. Maejlro. Lean todos por igual, 
^í/f..Qui enjambre es eft&Cof.XJnz efcuela.. 
Alexand.,No es menos que el Herrador 

eíto -.Coime ¿ al Maeltro llama.. 
Cojm. El fale à hablar à una Dama, 

que allile aguarda. Alexand. Hafeñor 
Maeftre. Mae/ir. Què. me mandais? 

'Alexand. Efcucha atento. Matftr. Decid.. 
Alexand. Ya fabeis , que vivo aqui. 
Maeflt. Por muchos años vivais. 
Alexand. Yo vengo à dormir agora, 

y una mofea me defpierta, 
quanto mas junto à mi puerta 
carjto tiple. Mae/ir. Me enamora 
elAlexandro.jí/e#<w¿.Haga luego, 
como dicen , por foltarlos, 
y à fus caías embiarlos, 

• dexando el barrio en fofsiego, 
y mañana mudefe 
à otro mas lexos de aqui, 
porque íi no lo hace aísi, 
voto à Dios ( efeucheme, ) 
que yo lo hago de modo 
(fi me obliga à que me enoje) 
que en un texado le arroje 
coa vancos , mefas, y todo 
el adorno j el vadulaque 
de la efcuela , y le fujete 
à hacerla en un cavalletei 
y para los niños faque 
(porque del furor que doy 
mueftras no refervo nada) 
una comifsion firmada 
de Heròdes. ikfííf^Temblando eftoyt 
Digo , que obedeceré 
todo quanto me ordenáis. -̂  

'Alexand. Libre con eíío quedáis,. 
y yo à gufto dormiré. 

Maeflr. Y yo osíbnarè de aqui 
adelante. Alexand. No haréis mal.. 

Ccfm. Un miedo !kva Pafqual 
como un Cirio. Maeflr. Voy fin mi,. 
No eftarè aqui à medio dia». 
de quien es dà teftimonio: 
válgate Dios por Demonio! Vafe.. 

Ccfm. Con efto queda. Yacía • 

feo di Roxas. 
de todo rumor la calle, 
y con gran facilidad 
redimes la vecindad, 
que de venir tiene talle 
à agradecértelo todos, 
que à un martillo , y à una efeuel*,' 
què bronce no fe defvela? 
Que fon de tormento modos, 
que no los tiene, el infierno» 
no quitando por menores. 
los coches j y empedradores. 

Alexand. Ya he puefto en effo gOYÍerr.»5 

que ponun empedrador, 
y un cochero que maté, 
ninguno dellos à pie, 
ni à cavallo, coa valor, 
ni libertad han quedado 
para paífar por aqui. 

Cofm. Què buen gufto! A'exand. Por allí 
hemos de entrar, que.he llevado 
la llave de'aquel poftigo, 
por no encentrar à mi padre» 
que me gruña , ni me ladre, 
que es mi mayor enemigo.. 
Aqui efià la llave, toma, 
Cofme, y adelántate. . 
à abrirle, que eítoy en píe 
dormido. Ccfm. Otro Moro aííoma» 
Arriba un Pregonero ecu una colcha 

en ¡amano.. 
Preg. Vengan al almoneda con moneda, 

vengan al. almoneda.. 
Alexand. Pregonero : ha Pregonero} 

què digo' Preg. Cien reales dan 
por la colcha.. Alexand. Ha ganapaS/. 

Pregonero. Ay. quien puje? 
Alexand. Hainfame :. ha cuero. 
Preg. Queréis la. colchad 
Alexand. Ha borracho; 

voto à Dios, .'fi pregonáis 
mas, y la voz levantáis,, 
felicitando eLdefpachc». 
de eífa. almoneda, que os ech& 
defde ene balcon à hacer 

s la almoneda à Lucifer,. 
Preg. No queréis, que me aproveche 

del oficio? Alexand.Picaron, 
elfo ha de fer muchas millas 
de aqui » en las fiew sarillas,. * .; f 



El mas h 
íi fubo arriba al balcon: 
que tengo mi cafa aqui, 
y voy à dormir agora, 
por aver hafta la Aurora 
pafíado la noche afsi, . 
muy canfado j y muy rendido, 
y no es bien , que un Pregonero, 
( que parece mal agüero ) 
aie eñe gritando al oido; 
y enefeíto , efto ha de fer, 
porque es mi gufto. 

Pregonero. El lo toma 
de veras, y aunque no coma,., 
no quiero Con Lucifer 
pefadumbre ,ni ocafion. 

'4/w.Què dice? ¿.^.Què h* de chiflar, 
fino baxarfe , y echar 
en otra parte el fermon, 
porque efte pulpito noes 
à propoííto? Preg. Yo quedo 
£n mi , y temblando de miedo. 

Alexand. Vamonos à dormir , pues, 
que defpues de lo canfado, 
¿e fuerte el fueño me llama, 
que he de arrojarme en la cama, 
Cofme , veftido, y calzado. 

Çtfrn. Dormir los kyries efpero, 
pues te aclama vencedor 
de una efcuela, un Herrador, 
y de todo un Pregonero. Vanfe. 

Sale Csfar Salviati con barba blanca, 
una daga en la mam t y Cafanara 
deteniéndole , y Carlos con la vana* 

m el brax.o izquierdo , que le 
dio Diana ¡y Damián 

con él. 
¡Ctf/Sefior.Cefar.CV/No me impidas, 

Cafandra, porampararle,-
con eñe acero quitarle • 
à eue villano mil vidas: 
Que con vergüenza tan poca 
fe viene de divertir 
à ellas horas à dormir! . . . " . . 

Pari. Efcucha. Ce/. Cierra la boca, 
ingrato , pues para el yerro 

; que has hecho en efta ocafion 
no tienes fatisíaccion. ' 

Çar.Si mi hermano: Cí/.Calla, perro, 
S«c quenas dàr à tu henuanq . ' 

•io Verdugo. 
la culpa de tus exceflfos, 
quando tu de fus travieífos 
palfos pudieras, no en vano, 
corregir los defpcrdicios, ... 
aunque feas el menor, 
con cordura, y con valor? 

Crf'.Scñoí-j quando he dado indicios 
los menores de faitar 
à tu obediencia ? he falido 
un punto della atrevido? 
quien fe quexa en el Lugar 
de mi' Ce/. No me fatisfagas; 
pues à ellas horas de fuera 
venís? Ça/and. Señor , coníidera,' 
quando efte caigo le hagas, 
que es mozo , y que alguna vez 
no es mucho un defcuidq veas 
del primer yerro ; no feas 
tan rigorofo juez. 
Con fus amigos fe avrà 
efta noche entretenido: • 
d i , que fi , Carlos.Car/.No ha fido 
eífa la ocafion , quizá 
por eftorvar à mi hermano 
dcfpeñarfe de fu furor, 
vengo à eílas horas , feñor, 
y aun he venido temprano; 
que he de bolverle à bufear, 
fide cafa aun hace aufencia, 
porque por toda Florencia 
no le he podido encontrar. 

çafand. Por la puerta del jardin 
pienfo , que fe recogió 
agora à fu quarto. Carl. Diò 
con ello amis anfias fin, 
que por feguirle,he tardado 
tanto en recogerme. Cejar. Si, 
paradifculparteà ti, 
gentil achaque has hallado; 
porque el tiene de traviefl'o 
opinion en el Lugar, 
le querrás oy prohijar 
por fuyo tu loco exceífo; 
y quizás tu haces callando 
mayores temeridades, 
que è l , que eftà fus mocedades 
por las calles pregonando. 
Tu con mas hypocrefia 
quizá encubres mas maldad. 

""•• Cetrk 



DeDonFr, 
Car!. Tienes le mas voluntad 

que à mí , ò es defdichamia; 
quefabe el Cielo > que en quanto 
pueda parecer que foy 
hijo tuyo , muellras doy. 

Ce/. Eres un Ángel , y un Santo. 
Cari. No foy Santo , ni Ange i , mas 

obedecerte defeo, 
y darte gufto. Ce/. No creo 
en los pocos que me das, 
que es eífa verdad. 

Cari. Hete dado 
otra pefadumbre yo? 

Cafand.Siem.pre, Carlos , fe llevó 
la inclinación , y el cuidado 
con los padres en los hijos, 
el mas travieífo , aunque aqui, 
eftár oy contra t i , 
de amor nace. Z>.i«. Què prolijos 
fon los padres , en llegando 
à fer viejos fin razón, 
de embidia de vèr que fon 
mozos los hijos! Ce/. En dando, 

• Cafandra, en eífo , me harás 
perder el entendimientos 
no ha de quedar un momento 
en cafa. Cari, muy bien harás, 
íi en eííb gufto te doy. 

Cef. Y efte picaño también 
ha de boiar , que es con quien 
fe acompaña. Dam. También foy 
mas , que Coime, dcfdichado. 

• Co/. Sois un bellacon. Dam. Y aun dos, 
pero hombre de bien por Dios, 
y fiel, y leal criado. 

Ce/. No me refpondais. Dam. Soy yo 
efelavo de nadie acafo? 
yo foy hombre. Cari. PaíTo , paifo, 
que hablas con mi padijf. Ce/. Os dio 
eífas alas , picaron, 
Carlos , vueft.ro amo ? por vida 
de Cafandra , que no impida, 
para que en efta ocalíon " 
os muela à palos, villano, 
mi furor jfu valimiento. 

Sari. Señor , defte atrevimiento, 
y el raio, os pido la mano, 
que yo le ca.ltigarè, 
como es razón , y me toca. De rodillas. 

•ifco dt Roxás. 
Dam.Digo, que he hablado por boca 

de ganfo. Ce/. Levántate, 
que no quiero hazañerías 
tuyas. Cari. Obediencias fon, 
relpeto, y obligación. 

Ce/. Què neciamente porfías! 
Cari. Pues los pies te he de befar, 

fe ñor , quan do no me des 
la mano. Ce/. Manos, ni pies 
te he de permitir tocar. 
Què vanda es e£Ta ? es herida; 

Cari, Es un golpe que me he dado. 
Ce/. Que no le ayas achacado, 

llamándole fratricida 
à Alexandro me admiro, 
porque crédito te diera. 

Cari. No fuera mucho que él fuer» 
la caufa. Ce/. No digo yo? 
Vive Dios , que las mentiras 
que das por difeulpa aqui, 
con arrojarte de mi, 
he de caftigar : què miras? 
què murmuras entre dientes? 

Cari. Yo feñor ,bien fabe Dios: 
Ce/. Tomad la puerta los dos, 

complices, y deliquentes 
de mi difgufto , y jamás 
por ella bolver os vea: 
à què aguardáis? Cari. Señor: Ce/. Ea. 

Cari. Cruel con Carlos ellas. 
Ce/. Ello , Cafandra , ha de fer, 

y no fera e! Mundo parte. 
Cari. Si en eííb gufto he de darte, 

yo te quiero obedecer. 
Ce/. Y agradeced,que elle acero 

no os rompe el pecho villano. 
Cari. Crueldad, que intentó un hermano, 

también de un padre la efpero. Va/e. 
Ce/. Què decis* Cari. Qae ya me voy. 
Ce/'-r. Haced cuenta, que tita cafa 

no eftá en el mundo'; y ííospaífa 
por la memoria , que wy 
vutftro padre , no créais 
lino que ha fido ilufion ; 
Flandes ay, y en la ocaíicn 
mejor, que en Florencia , eftais, 
que aun en Florencia no quiero 
veros delante d'„' mi. 

Pam. Vamonos, feñor, de aqui, 
B cms 
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. 'Bî m AS Imp. 
què efperas mas? Carl. Nadaefpero, 
folo me pefa dexar 
enojado al padre mío. 

Dam. Eñe no es padre,nhio, 
fuegro le puedes llamar. 

Carl. Vamos , Damián. 
Cafand. No fe han ido? 
Dam. Ya fe van , Don Faraón, 

que tienes el corazón 
mas, que eífotro , empedernido, 
y con plagas han de hacerte 
enternecer, y ablandar. 

Cafand. Sin mi quedo de pëfar. 
Dam. De probar vinagre fuerte a¡>. 

el femblante le ha quedado. 
Ce/. Oye , hermano compañero, 

cierre effa puerta.P<iw.No quiero, 
que ya no foy fu criado. Vanfe. 

Cef.Qah dixo? Cafando o le efcuchè. 
Ce/. Parece que lloras? Cafand. Si, 

que es Carlos mi hermano. Cef. Y di, 
Cafandra > no le engendré • 
à Carlos yo? Cafand. Oy te ías cegac}0 

de colera de manera, 
que ninguno lo creyera. 

Ctf. Cafandra , es razón de eíted©. 
Unos mifmos palios figo 
à la imitación de Dios, 
trocando en mis hijos dos 
la caricia , y elcaftigo. 
A elle riño , à aquel regalo; 
à uno apruebo, à otro condeno, 
porque el malo fe haga bueno, 
y el bueno no fe haga malo. 
Eílos mis defignios fon, 
dale, quando defpertare, 
lo que Alexandra guftare; 
y pues- fois del corazón, 
que amor paternal abraífa, 
amadas prendas los tres, 
à Carlos llama defpucs, 
Cafandra, y métele en cafa, 
fin darle à entender , que yo 
lo sè,que efto importa.C¿f/«wf.El Cjelo 
ie guarde , para confuelo 
de tus hijos. 
Soñando Alexandre , diga dentro, 

'Alexand. Quien me dio 
l% XÎ4? » P.ar_a. in^nw. 

ropio Verdugo. 
quitármela , es Un tyrano. 

Cef. Mira que llama tu hermano. 
Cafaxd. Señor, debe de foñar, 

que durmiendo fuele hacer 
extremos > pero yo voy 
à fabcrlo. Cef. Siempre eíloy, 
entre el amar , y el temer, 
lleno de anfias, y defvelos: 
ò hijos lo que coitais! 
defde que nacéis nos dais 
inquietudes, y recelos. 
No ay para un padre repofo 
en el fueño , en la comida, 
con v-ofotros. 

§¡uedafe dormido Cefar en una pila , j 
caefeleladaga à los pief,y dice de» 

tro finando Alexandra. 
Alexandra. De una vida, 

que me difte , rigorofo 
me pretendes defpojar?. 
Deten , Verdugo inhumano, 
contra tu hijo la man 6, 

- fin el golpe executar. 
Depon el fangriento acero. 

Sale Alexandra. 
Pero què es efío ? haíta aqui 
me he levantado fin mi, 

• arrebatado de un fiero 
fueño prodigiofo , en que 
mi padre muerte me daba; 
y aunque efte rigor foñaba, 
parece que verdad fue, 
que el alma fiempre defpierta 
en los fueños adivina 
lo que el Cielo la deftina, 
à fu mal prefagio cierta. 
Mi padre dormido eftà 
en efta filia ( ha cruel ! ) 
y una daga cfpca del, 
deíta verdad mueílras dà. 
Con ella quiero quitarle 
Toma ¡a daga que efià en el futía. 
la ingrata vida primero, 
y con el injnfto acero, 
queme amenaza , matarle. 
Antes que me quite à mi, 
la que fin querer me dio, 
porque primero foy yo, 
que mi padre, muera anfí, 

padre 



De Doni 
padre que intenta mi muerte, 
que matando la ocaííon, 
vanos mis temores fon, 
y aífeguro delta fuerte 
mi vida. 

Vale à dar , y defpierta Ce far. 
Ce/. Què es lo que intenta 

en mi tu brazo inhumano? 
Akxani. Darte , no se: de la mano 

Cáemele el acero. 
( ò ha fido miedo , ò afrenta 

. de tan enorme traycion, 
de penfamiento tan fiero ) 
fe me ha caído el acero, 
y con él el corazón. 
Parece que exhalo fuego 
por los ojos, y el femblante; 
quiero quitarme delante, 
que eftoy à tus rayos ciego: 
Que efte impulfo que en los io s 
con !a fangre el alma mueve, 
es refpeto , que fe debe 
à los padres, como à Dios. 
Y pues inhumanos nombres 
los Cielos me eftàn poniendo, 
con los brutos me iré , huyendo 
de los ojos de los hombres. Vafe. 

Cef. Parece que todo ha fido 
iuetio j que también foñaba 
yo , que Alexandro ( ay de mi ! ) 
de la garganta quitaba 
la cabeza ( fin mi eftoy ! ) 

Sale C afanara. 
Cafand.Szñor, què voceas? Ce/íCafandra, 

no ha fido nada ; bolviofe:: 
Cafand. Quien5 CVy.Alexandro à la cama? 
Cafani. No sé , que fe aya , feñor, 

levantado della. Cef. Guarda, 
Calandra , eífe acero allà, 
que huviera fido : ( Sii. alma 
del fueño , y de vèr fin ella 
à Alexandre 5 eíloy. ) Cí/«j.As);uardáj 
què huviera fido? Cef. Inftrumentd 
de mi muerte. Cafand. El Cielo haga 
immortal tu vida. 

Sale Diana yy Laura con'mantoj. 
Dim. Aquí-

pienfo focorrerme, Laura, 
del rigor de Federico. 

}fco de Roxas. 
Law. Pues conoces efta cafa? 
DÍM. No la conozco > mas doiids 

no fe amparara la caula 
de una muger como yo? 

Cef. Acá fe entraron ,Cafandra, 
dos mugeres. Dian. Cavalière, 
cuyas venerables canas 
lo noble de vueftra fangre 
obftentan : hermofa dama, 
que merecifteis fer hija 
fuya , ò deuda muy cercana, 
fegun los indicios veo, 
y lo contextan las caras, 
que como íi entrambos fueran 
dos cryftales, fe trasladan; 
amparad à una muger 
noble, que huyendo fe efeapa 
de la crueldad , de la furia, 
de los zelos, de la rabia 
de un hombre, un rayo, un díraouicfj 
que quiere tomar venganza 
en mi defte agravio, y viene 
contándome las pifadas, 
reíidenciandome el viento, 
y alentando las eipaldas. 
Hombre fois, y avreis tenido 
amor, amparad mis anfias; 
muger fois, y eftais fujeta 
à amar, pues brutos, y plantas 
lo eftàn jfocorredmis penas, 
y avreis comprado una efelava, 
que obligaciones como eftas, 
con la vida aun no fe pagan. 
Ya le liento , ya le efeucho, 
ya me parece que palla 
de los umbrales, y pone 
los pies en aquella quadra; 
ya efeupiendo por ios ojos 
veneno , el acero faca, 
y con mi fangre:: no se 
lo que digo de turbada. 
Valedme contra efte monílruo,, 
que me traen fus amenazas 
fin corazón en el pecho, 
y entre los dientas el alma. 

Cef. Detrás de aquellos damafeos 
os efeonded, que à eftas canas 
pagarà el judo refpeto 
que les debe toda Italia. 

B i Dian. 



Pian, Aun no pienfo que eftarè 
fegura en una muralla 
del incendio de Tus ojos, 
que flechan pólvora , y balas. 

Cejar. Notable fuceflb! 
Sale Federico terciada la capa. 

Federko. Aqui 
fe entró mi enemiga hermana, 
ò me traen loco los zelos. 

Cefar. Cavallero , què demanda 
à entrar de efta fuerte os mueve 
defalumbrado en mi cafa? 

Fea.Siguiendo ( válgame el Cielo! ) 
con fu padre , y con Cafandra 
han dado mis defatinos, 
lín faber adonde entraba. 

Caf.Qah esefto, Cielos ! zelofo. ap. 
viene ííguisndo à otra Dama 
Federico ; ha fementido 
galán , traydor en palabras, 
y en obras al amor mió! 

Cefar. No ay aqui que bufcar nada. 
Fea. Yo me debo de engañar, 

que traygo à ciegas el alma, 
y ios fentidos à obfcuras: 
perdonad , feñor, fi baila 
deciros -, que he entrado ciego, 
lleno de zelofas aníías, 
tras un afpid, tras un tygre, 
tras una muger ingrata, 
que me ofende en el honor. 

Caf.Si eftà cafado, y me engañan ap. 
con infames apariencias 
fus quexas enamoradas 
para burlarfe de mi? 
pero no fe encubre nada 
al Cielo, que oy me da en efto 
venganza de fus infamias. 

Fed. Que yo à vueftra cafa tengo 
el refpeto que le guarda 
todaFlorencia. Zeloía aparte. 
parece que eftà Cafandra, 
y no puedo en efte lance 
tampoco defengañarla, 
diciendola laocafion; 
pues es deshonor que pafifa 
defde mi hermana alblafon 
de lafangre antigua , y clara 
d̂e los Medicis.Cá/ISin tai aparte. 

El mas Impropio Verdugo. 
me tienen , Cielos, las faifas 
lifonjas de Federico! 

Cefar. De acción tan defalumbrada 
baftantemente os difeulpan 
los zelos. Fed. El Cielo os haga 
con.efta prenda dichofo. 

Ce/!GuardeosDios,vamos, Cafandra. 
Cafand.Ys. te íígO. Vafe Cefar. 

Al irfe y la detiene "Federico. 
Fed. Hermofo dueño 

de mi vida t efpera , aguarda. 
Cafand. Ingrato, ya te conozco. 
Fed. Mira que te zdovo.Caf. Aparta, 

que oy por tus labios, traydor, 
.< el Cielo me defengaña 

de tus mentiras. Fed. El Cielo 
fabe que te he dado el alma-

Cafand. Vive Dios , mal Cavallero, 
que fi à quien foy no mirara:: 

Sale Carlos. 
Carlos. Què es efio? 
Cafand. Mi hermana ; ay Dios! 
Fed.En ocafion bien eftraña aparte. 

Carlos fu hermano llegó. 
Car. Federko con mi hermana ap. 

à folas , y dando voces! 
faber recelo la caufa. 

Fed. Difculpeme aver pifado 
los umbrales defta cafa, 
feñora , unos locos zelos, 
que fon veneno del alma, 
y que han deslumhrado al Sol 
muchas veces. Cari. Que aun no calía 
mis ofenfas ! Fed. Y el feñor 
Carlos, pues ya deltas anfias 
puede tener experiencia: 
y guárdeos el Cielo. Cari. El vaya 
con vos, leáor Federico. 

Fí<f. O eftoy fin mi , ò eila vanda, 
que Carlos trae puefta al cuello, 
es demi enemiga hermana, apart* 
y es èl à quien eferivia 
el papel efta mañana; 
y fi lo averiguo /pienfo 
tomar la mayor venganza, 
que aya inventado el enojo. Vafe. 

Cari. Elías difculpas , Cafandra, 
no te valdrán otra vez 
Conmigo. Al paño Dima^y Laura. 



Dia--.. Ya píenfo, Laura, 
que Federico fe fue; 
roas R el alma no me engaña, 
Carlos eítà aquí, y parece 
que la eftà dando à efta Dama 
quexas. Laur. Antojos feràn 
tuyos, pues fíempre , Diana, 
halla del ayre los tienes. 

Cari. Si otra vez pone las plantas 
en mi cafa Federico, 
vive. Dios que à los dos haga 
eícarmiento de Florencia. 

Caf. Si lo que he dicho d^bafta, 
no quiero à tus groílerias 
fofpechofas ,y villanas 

. dar otras fatisfacciones, 
fino las que ver aguardas. Vafe. 

Dian. Zelos fon los que le pide, 
que las entrañas me abraffaii. 

Cari. Cafandra, efpera. 
Al entrar ,fale Diana , / Laura , que 

le detienen. 
Diana. Yo quiero 

refponderte por Cafandra, 
ingrato .Carlos. Car!. Que miro! 
eres ilufion, Diana? 

Dian. Tu amor lo ha íido, enemigo. 
Laura. Delta vez , delpues de tantas, 

dimos con todos los huevos 
en la ceniza. Diana. O mal aya 
muger que de hombre le fia! 

Cari. Locaeftàs. Plan. Defengañada 
diràs mejor. Cari. Oye , efcucha. 

Dian. No he de efcucharte palabra. 
O / . Vive el Cielo , que me pides 

zelos de mi propia hermana. 
Dia». Què dices? 
Car!. Efto que efcuchas. 
Dian. Luego efta es, Carlos , tu^afa> 
Car!. Si -, Diana. Dian. Aora digo, 

que he acertado , por defgracia,, 
una vez à mi ventura. 

Carl. Y me tienes en eítraña 
confuiîon. Dian. De aquefte lance, 
Carlos , has íido la caula; 
entremos , que ay que hablar mucho. 

Carl.Tu efclavo foy. Dian.Yom efclava. 
Cari. TuyavDiana , es mi vida. 
Dian. Tuya , Carlos, es el alma. 

De Don Vranclfco de Roxxt. 
Cari. A pcfat de muchos miedos. 
¿2/.:«.No pefan en mi amor nada. 
Carl. Que no ay riefgo contra elgufto. 
Dian. Ni muerte para quien ama. 
Carl. Viva mi firmeza. Dian. Y muera 

la embidiade mi efperanza. 
Latir. Y Dios , en nombre del Cura, 

buenos cafados los ha-na. 

J O R N A D A S E G U N D A . 
Salen Diana , y Laura , come acechando. 
Dian.Viexanle entrar? Laur. No, feñora. 
Dian.IueCe mi hermano? Laur. Ya es ¡do. 
Dian. Ay alguien? Laur. No liento ruido. 
Dian. Pues, feñor Cefar , agora 

podéis entrar. Sale Cefar. 
Cefar. Ya lo hago: 

llamado he venido aqui 
de un papel vueftro. Dian. Es anlí, 
ya à las dudas fatisfago 
que tendréis. Cef. Verdad decís, 
dudofo eftoy. Dian. No me efpanto; 
cierra effa puerta entre tanto. 

Cef. Que pretendéis? Dian. Si me ois, 
faldreis de todo recelo. 

Cef. No es recelo el que es cuidado; 
què queréis? Dian. Yo os he llamado 
para un mal. Cef. Queréis confuelo? 

Dian. Confuelo es corta piedad, 
remedio es bien que me deis. 

Cef. Pues.puedo yo? Dian. Vos podéis. 
Cef. Pnes decid. Dian. Pues efeuehad. 
Cef. Mirad que foy Gebelino 

antes de hablar. Dian. Ya lo sé. 
Cef. Huelfo vueftro hermano fue. 
Dian. Todo mi mal lo previno. 
Cef. Enemigos fíempre fon 

vueftro linage, y el mió. 
Dian. Ya lo sé , y de vos me fio, 

con toda e.ífa prevención. 
Cef. Què podrà fer > eftoy mudo! 

Aparte cada itno. 
Dian. No sè fi en hablar acierto. 
Cef. Si es pefar , èl forà cierto. 
Dian, Mas què temo? Cef. Mas què dudo? 

iíempre he-de fer fu enemigo. 
Dian. Vencer fu amillad pretendo. 
Ce/. Pues hablad , que y o os atiendo. 
Dian. Pues o ld , que ya os lo digo. 

Err 



El mas Imp 
En vueílra cafa huyendo, 
íí no eftais olvidado, 
me acogi por/agrado 
del furor, del enojo , y del eftruendo, 
que defperto un papel, que vio en mi mano 
Federico de Mediéis, mi hermano. 
Yo por entonces ciega, 
fin vèr que es poco para fer delito,, 
un papel me dio efcrito, 
que dice una afición, y el dueño niega, 
con ê! temor , y el fuito, 
fin ver , que no era jufto • 
por entonces huir, como fupiftes, 
y mi hermana con vos ( mas ya lo viítes ) 
quietandi fus recelos, 
fingió dexai L·s, ù dexò fus zeîos. 
Fuefe , y y o mas fegura, 
dando lugar à la razón , advierto, 
que era gran defcon<..!erto, 
quando mi fama en ello fe aventura, 
hacer de cafa aufencia 
fin caufa , dando efeandalo en Florencia: 
determino bolverme luego al punto 
à mi cafa ,- à la vueílra tan vecina; 
Calandra me apadrina, 
triedme en vueltro coche, 
llego à mi cafa, aun antes que la noche, 
por mi hermano pregunto, 
hablo con é l , confieño que eltoy ciega; 
niego que ay culpa yo, Calandra niega, 
el huir me condena, 
echo la culpa al miedo , y à la pena; 
la ocafion del papel pregunta ayrado, 
echo la culpa al ocio , y no al cuidado. 
En fin , aunque recela, 
ya ñitiTe defenojo , ò ya cautela, 
quede en mi caía, adonde en dudas muero; 
mas no es aquelte el mal,para que os quiero: 
calle aora efta pena , por OGiofa, 
mayor la bufeo , vamos à otra cofa. 
Defcuidada vivia, 
libre mi juventud , y yo muy mia; 
viviadixe ,miento: 
paífaba yo mi edad : bien dixe aora, 
que quando el pecho ignora 
algun dulce defvelo , algun tormento 
deíro que el mundo abraífa, 
no fe vive la edad , fi no le paífa: 
que aun los bienes cal vez fueron pefados, 

¡o Verdugos 
à no eftar con el mal interpolados, 
quando eífe monítruo fiero, 
cizaña univsrfal del mundo entero; 
quando eífa dulce guerra, 
ocalon de las paces de la tierra; 
eífe invencible fuego, _ 
padraltro de la vida , y del fofsiego; 
eífa dulce harmonia, 
imifica de la íangre , y fímpatia; 
eífa llama am'oicioíà, 
que halla el ultimo eilrago no repofa; 
veneno del otdo, 
tòfsigo del fentido, 
del taico hechizo breve, 
y ponzoña fuave, que la bebe, 
con azares de enojos 
el paladar immenfo de los ojos. 
Artior , en fin , que aquefte es fu apellido;-; 
íi no cità por las feñas conocido: ( 

Amor , en fin , por fuerza , por alhago, 
por elección , por güito , por eilrago, 
por razón , por deitino, 
me inclino , mas yo foy la que me inclino, 
à un Cav allero : mal mi aífumpto empieza, 
que no me fue motivo la nobleza: 
à un hombre tan galán ; mas poco he dick 
que gala à folas no llenó el capricho: 
à un amante tan firme ; no es baftante, 
que nadie quiere, al otro por amante: 
à un joven tan valiente ; no lo enriendo) 
que valiente no mas, es íolo enmendó: 
à un hombre tan diícreto ; no lo efeucho, 
que diferecion no mas , le falca mucho: 
no sé, qué feñas dé , ni amor las rige; 
à Carlos vutñro hijo ; ya lo dixe, 
ya me atreví, no importa, poco ha íido, 
lo mas es confeílaros , que he querido; 
porque en una mnger de mi refpeto, 
el todo eílá en amar , no en elfugero: 
que eff defvelos, que llego à confelfarlos, 
yo monto mas •> pues fepafe que es Carií 
Carlos es el que adoro, 
por Caros-tre arriefguè , por Carlos lloí 
à èl mi étlrella me inclina, 
Huelfa es mi fangre , el alma Gebelina; 
no quiere tanto el prado, 
de la fed del ElUo atormentado, 
nube de oculta plata, 
que en liquide» alivios fe defata; 



De D on Fra 
frenos afecluofa, 
acechando la luz , quiérela rofa, 
axadadela noche, 
dividiendo las cárceles del broche, 
el arrebol, ò afeyte de la Aurora, 
lavandofe la cara en lo que llora; 
no tanto , en fin , defea 
ponerfe del Verano la librea, 
por parecer quizá menos anciano 
efíe monte galàn,que eftà tan cano, 
aunque afpiraba à eterno, 
defufrir pefadumbre del Invierno; 
no tanto el peregrino 
quiere la luz que le govierna el tino; 
no tanto el caminante, 
folo , ciego , y errante, 
efcuchando diñantes los ladridos, 
la cabana acecho cotilos oídos; 
no tanto quiere el fuego 
de fu Region el natural fofsiegc, 
fu centro lo pefado, 
el puerto el navegante derrotado, 
el agua el pez , el rico fu teforo, 
el avariento el oro, 
el jardin los albores, 
los campos el Abril, al Sol las flores, 
la noche el trille , y el enfermo el dia, 
como à Carlos adora el alma mia." 
Pues 3 Cefar gencrofo, 
fi en vueftra edad primera 
probands del amor la llama fiera; 
fi del amor fupifteis, que es forzofo, 
vénzaos una terneza, 
una pafsion , un llanto , una trifteza,. 
un amordefte modo, 
y el confeífarlo yo , que es mas que todo. 
Yo adoro à Carlos , y ha de fer forzofo, 
life reftielve el mundo , fer mi efpoíb: 
mi hermano recelólo, aunque albfgueño 
en voz , en viña , y ceño, 
rae parece que finge , eítudia, y pienfa 
algo contra mi vida, por fu ofenfa; 
yo eftoypoeo fegura, . 

• mi vida , y aun mi fama fe aventura, 
dilatado el remedio, 
de todos el mejor es eñe medio: 
Carlos mi dueño ha (ido, 
mi difcuipa mejor fera un marido, 
Huelfo.s, y Gebelinos 

tifio de Roxas. 
dexen por mi ,y por Vos fus deíatkos, 
que no los llamo agravios, 
que no duraran tanto en hombres fabiosi 
harta fangre ha lavado 
«ffe necio rencor , que ha vinculado 
por mayorazgo fuyo 
el odio porfiado , de quien huyo; 
ya losvandos que vés , Irknda mira, 
fe guardan mas por tema, que por ira; 
cúbrale aquefte fuego 
con las dulces cenizas del fofsiego, 
que nada fe iatercífa 
en avivar dormida la pavefa, 
yà la ofenfa ( fi acafo ofenfa huvo) 
ganada eftà con fangre , ya fin tuvo; 
ya las ftñas borradas 
ellan del tiempo , y fu pefar gaíhdaSj 
pues nadie las acuerde-, 
fi aun el tiempo maúofo no las muerde, 
dc-ftos peñafeos vivos, 
que peñas fon , y aun mas los vengativoss 
el Iris de Paz fea 
mi amor, y vueftro zelo , en vos fe emplea 
efta hazaña piadofa,,, 
hijo señéis , merézcame fu efpofa. 
Y para que oy enlace 
vueftro zelo mejor la paz que hace, 
hija tenéis, que al Ciclo defafia, 
y apuefta perfecciones con el dia; 
hermano tengo , que en hacienda , y talle^ 
ninguno en toda Italia ha de igualaile, 
fuya à Calandra vea, 
dupüquenfe ertas dichas,porquefea 
foborno tan divino 
quien negocie la par al Gebelino. 
Efto ha de fer, feñor, Celar, amigo, 
hazme eñe bien , y el mundo fea teftigoi 
de hazaña tan honróla; 
afsi tu mefa con vejez dichofa 
corone entre lifonjas, y refpetos 
el repetido enjambre de tus nietos. 
Afsi tu edad compita m 
con el ave, que ai ámbar refucita; 
afsi buelen tus verdes lozanías 
la circular carrera de los dias. 
Y afsi, para ofendida, 
n o adelgace el aliento de tu vida, 
ni te pongan del tiempo los engaños 
los inflantes à cuenta de los años. 

Se-



Sea Carlos mi efpofo, 
facame defte rietgo tan forzofo, 
habla à mi hermano,fírmenle las paces, 
viva por tt mi honor ; y filo haces, 
tierna , firme , rendida, 
hija, efclava, obligada , agradecida, 
ferè à tus obediencias 
cera , que ignore íiémpre renitencias. 
Serè Ciicie conftance 
à cada variedad de tu Temblante; 
ferè metal fujeto, 
conducido al imán de tureípeto; 
fere mar de olas llena, 
à quien tu ceño fervirá de arena; 
neblibolando al Cielo, 
de quien tu voz menor fera feñuelo. 
Pero fi no te mueve 
mi voz firme , cruel , injuria, aleve, 
ferè rayo violento, 
que no cabe en las bobedas del viento; 
ferè mina abortada, 
que habla en eílruendos , de callar canfada; 
raudal ferè oprimido, 
que inunda las campañas afligido; 
y en fin ferè ( que eftà mas ponderado ) 
muger, que fu afición ha confelfado, 
y fin fer remediada, 
fe vé perdida, y llora defayrada. 

Cefxr. La admiración, Diaria, 
de efcuchar tus intentos, 
me embargó los acentos 
para dar la refpuelta, à que fe allana 
mi atención ; mas fupuefta 
la admiración , efcucha la refpueíta, 
El Duque foberano 
de Florencia:: Sale L'aura affufiad,». 

£*»)-. Señora, apnèlîa, luego, 
caíi muriendo llego. 

Dian. Què es elfo, Laura? 
Laur. Pienfo que es tu hermano, 

que un hombre por las tapias de la huerta 
fe entró.Día».Sin duda es èljescofa cierta; 
què haré ,ay de mi! 

Cef. No importa , que aunque viejo: 
Empuñando la efpada. 

Dian. No fera , feñor Celar, buen confejo: 
llévale tu allà fuera, 
y entraos en eñe quarto de mi hermano, 
.donde puede decirfe que le efpera, 

El mas Impropio Verdugo: 
fingiendo algun negocio, con que es Han» 
que yo quede efeufada. 

Cef. Bien decis. 
Dian. Pues feguid eíía criada. 
Cef. Vamos, en fu apofento aparte. 

à Federico le diré mi intento. 
Laur. El primer viejo hai îdo, 

que haíia oy en comedia fe ha efeondido, 
Van/e los dos. * 

Dian. De temor eitoy muerta; 
mi hermano por las tapias de la huerta? 
íí pretende matarme5 

huir quiero; mas no , queefto es culparme 
conftanteaquile efpero, , 
ya fiento paflos , esforzarme quiero, 
y fingirme turbada: 
quien > quien fe entra ? ola , Laura, Flora 
no ay alguna criada? Sale Laura. 

Laur. Què das voces , feñora? 
Dian. Un hombre aqui fe ha entrado 

en mi quarto, atrevido , y recatado. 
Laur. Ay de mi l demos voces. 
Dian. Alli fuera 

he de falir , y ver. 
Sale Alexandro, y Cofme, 

Alexand. Aguarda, efpera, 
yo foy. Dian. Válgame el Cielo! 
mayor es , que penfaba mi defvelo: 
hombre,o monítruo cruel5quc te ha movii 
à entrar de aquefte modo? 

Alexand. Amor ha íído. 
Laur. Hombrecillo foez , y defayrado, 

quien aqui te ha metido? 
Cofr.u Mi pecado. 
Dian.Amor ? pues es amor el que afsi iüfam;' 

el-honor tan fin güilo de la dama? 
L<*í¡r.Pecado ? pues no ay masjfeñor Batueco 

que fin hablar , entróme ata , que peco? 
Dian. Bu^lvete luego ai punto, 

y agraaece , que el tiifto, tan difunto 
me tiene el corazón , que apenas dexa 

,. alimentos de voces a la quexa, 
que fi no:: Alexand. Calla , Diana, 
no ofendas el amor mió, 
bautizando las finezas 

> con el nombre de dslito. 
Yo Coy Diana , que vengo 
à beber codo el hechizo 
de tus ojos, apurando 

eífe 



ëiTe tòfsigo divino. 
Yo fcy , que huyendo furiofo 
de mi padre, y de mi miímo, 

dexar pretendí à Florencia, 
y buelvo d-ifie el camino, 
fin pader fufrir la muerte 

• de un mes, que ha que no te he viíío, 
à hartarme de que me abraffea 
aq ÜÍTOS incendios vivos. 
Pelota Coy, que impelida 
fe buelve irritada al (icio 
de donde faliò. Saeta 
foy » que el arco ha defpedido, 
y de aver eftado opreíTa,-
fe và vengando con íiívos.' 
Fuente foy , que de la mano 
oprimida un rato , brios 
cobró de la privación,. 
brotada en rayos de vidrio. 
Pólvora foy , que callando 
en el cañón , quanto qu¡fo 
la mamo , deípues fe venga 
del filencio.en eltallidos. 
Rayo foy , cuyas infancias 
en el fono opaco , y frió, 
abrigadas de ia nube, 
crecen defpues à prodigios. 
Y en fin , foy u» hombre fol o» 
au fente de lo que quifo, 
que buelve con mas violencia, 
que flecha anhelando al fitio, 
que pelo*a buelta al centro, 
que cryílal bolando en vidrios, 
que pólvora ardiendo en llamas» 
que rayos tronando en gyros, 
que eíío , y mas en quien anhel?, 
por ver tus ojos divinos, 
muriendofe de no verlos, 

> y muerto de averíos vifto. * 
pian. Señor Alexandro , quand» 

(aunque por vos oseftimo) 
os he dado yo ocaíion 
de fer tan defvanecido, ^ 
que me queráis tan à coda 
de mi vida , y de vos mifmo? 
Y ya que fuira el quererme, 
que la inclinación no os quito, 
quered un poco mas cuerdo, 
que adorais con mucho ruido. 

u 

De Don Francifco de Roxas. 
Por la fineza de Vstvae, 
entrándoos aquí, atrevido 
amelgáis mí honor, no es bien 
fer à mi eolia tan fino. 
Bolvèos aprifa , por Dios, 
ò íi no: AUxand.AftombiQ divino» 
que à mis nativas fierezas 
templas con dulces defvios, 
trátame mal, no me aufentes 
de tus ojos en que vivo. 

Dian. O pefe à mis ojos ! tiempo 
es efte, quando me miro 
cercada de tantos miedos, 
de hacer requiebro el delito? 
Vive Dios: Aíexand.No os enojéis ¿ 
que temo ( aunque foy prodigio 
de crueldades ) vueftro enojo. 

Pian. Pues fi le teméis, yo os digOj 
que os bolvais de corteíía, 
ù de miedo , ello os fupíico, 
por vos, por mi , por mi honor, 
ò ya que-os moftrais tan fino, 
por mi vida-, que es lo mas. 

"Akxand. Bien decis, lo mas haíido».. 
Dian. Pues aprifa, Laura , fea . 

£n dilación , el poñigo 
del jardín. Laur. Ya entiendo. 

Pian. Pretto. 

¿í/MVíHá.Efperad, que ya que os íirvo > 
me pefa de que tengáis 
tanta gan3. Dian. Ello es precifo. 

Laur.Vamos. Cofin. Por poft-go fallo 
nos vacian , bellaco arbitrio, 
no daré por mi limpieza 
defde oy mas un San Benito. 

Laur. Aprifa, no elle de chanza, 
quando me tiene el peligro 
fin pulfos, atrevidon, 
determinadazo , altivo, 
que ponéis en contingencia 

* * < * , 

mi honor caíto , claro , y limpio. 
Dian. Anda , Laura.Laur. Vamos. 
Coftri. Vamos, 

Infanta del baratillo. 
Alexand. Ya os obedezco , à pefar 

de mi amor.i>««.Y yo lo eílimo. 
ÍJ» de aver un* ventana en el labiado, 

y al if Je Alexandra, tiran una pie­
dra por de dentro. 

C Alex, 



'Èírríaíltnproi 

Jlexand.Tero què es efio? CofmXhmzxon 
à effa ventana , por Chrifto. 

Dian. Efta es la leña! de Carlos. apart. 
Latir.Áy Ciclos ' eñe es Garullos, apart. 

aprifa. Akxand. Y paradlo era 
. la prifa? Dia». Alexandvo ,.idos 

aprifa, que eñe es mi> hermano. 
Akxand. Los hermanos hacen ruido 

de amantes - y entran con feña? 
Ctftn. Con feñas los hermanitos? 

deben de fer muy carnales 
eftos. hermanos. D i an. Ya os digo, 
que es Federico, acabad, " 
no me arrefteis os fuplico, 
que me quitaré la vida.. 

'Jlexaad.TSo esmenefier, que ya os íirYOj. 
Laur. Vamos, pues. 

Buelven à hacer la mifmafeña.. 
Cofm. Orra vezJlaman. 
JL»«r.Sin duda Carlos le ha oído 

• Aparte con-Diana... 
hablar, y llama-zelofo. •. •, .;,;.. 

Dian. Es fin duda gran peligro»- .. 
íi fe veo los. dos. Laur. Seguidme». 

'Akxand. Vamos. Ccmf. Vamos. 
Alex and. Ya te figo. 
Law. Mas efpcxad. Cofm. Què tenemos?.-
Laur. Ay! Cof. Què te duele? 
Laur. Perdido-

fe me ha la llave. Dian. Què dices?-
Cofm. Mira la manga. Latir. Yamiro. 
Cofm. La faldriquera? Laur. Tampoco., -

" Cofm. En la jaulilla? Laur. Es delirio» 
Cofm. Tampoco.) mira en las naguas.. 

ò pliegues dos mil , y cinco. 
Laur. No parece. Dian. Ay tal defdicha!. 
Jlexand.Qul determináis? Dian. Siembio» 

à Alejandro ,eftà à.la puerta- . 
fu hermano ; fi acafo elijo 
no abrirle h puerta, à Carlos», 
fofpechar.à lo que ha fido,. 
claro eftà, y fi dexo que entre, 
fe encuentran aqui, y perdido 
queda con ambos mi honor; 
que he de hacer,. Cielos Divinosí-

Llaman, otra vex. mas.recio. • 
Cofm. Otra vez? ya'efto no es feña,. 

lino Alguacil;,. ò Miniftro, 
$ue.trae.fop_Í'o,Laur.. Abro la puerta^ 

ño Verdugo'. 
Dian. Por effe quarto, que es mío, 

podéis iros retirando 
haña el jardin ,.y efeondidos . 
entre las hojas eltàr, 
haña que baxert à abriros. . 

Akxand. Entrimos ,. pues..2>.¿».Abre tu*. 
Laura fe va por el otro lado. 

Akxand. Veré; fí- fue Fed"erico, 
efeondido aqui.,Cc>/5«. Bien haces, 

Entranfe los dos ,y dicen dentro<C'arlos, 
Laura, y Damián. 

Laur. Detente,.has perdido el juicio? 
Cari, Dexamé , Laura,. Laur. Detente. 
Cari. Q haré, que.loszelos.mios 

buelvan.ceniza.la cafa: 
yo he de entrar. Dian.. Y yo lo mifmo», 

Laur. Mira feñor. . 
Entran los tres , Laura ¡Damián }j> Carlos». 
Dam. No ay efeufas, 

todo lo avernos oido. 
Dian. Què es eño ,.Carlos ? mi dueño,.. 

mi bien , mi feñor >..Rey mió. 
Cari. No vengo, ingratavDiana,, 

de mi agravio periuadido, 
crédulo a efeuchar ternezas,, 
cobarde à fentir defvios, 
ciego à pagarme de engaños,.. 
y infamemente remifo. 
á.bufcarm» fatisfecho,.. 
quando.me. encuentro, ofendido»., 
A apurar roLagravio.vehgo, 
y à fer efcandalo. altivo-
de mi ofenfa, defprecianda 
aun la duda por alivio. 
Yohe.de examinar tu cafa, 
y el femblante aborrecida. 
de mi agravio cara à cara 
he de ver > fi elCielo mifmo: 

Dian. Detente ^Carlos jcfpera,,. 
( apenas elpecho fria 
halla la voz ) y detente, 
no creas ( mas harto he dicho ) 
nò creas, puesfoy quien foy, 
y pues fiempre te he querido, 

. lo que vés, quiero decira, 
lo que tu pienfas que has vino; 
donde v4s? detente. Cari. En vanó­
me detienes, es delirio. 

Piando has.de.entrar ,,vÍYcn,los Cielos.. 
Car.-
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De Don Fruncí feo de Hoxat: 
Üart. Si fe puíteran los rífeos Dian. Gran defdicha! Cofa 

del Caucafo enmedio, fueran 
para mis zelos de vidrio. 

Dian. Efpera.O-/. Es en vano. 
Laur. Aguarda. Dam. No quiero. 
Cari. Aparta , que altivo 

he de ver: 
Salen: Alexandra , yCofat. 

Alexand,. No es meneíler; 
yo Coy. Cari'. Què miro! Alex.QvÇè veo! 
Válgame Dios! Cari. Muerto eftoy! 

Dam.Vor San Coime , que es Cofmillo! 
Laur. Mucho fe ha apretadoel palio, 

afioxemosle un poquito. 
Alexand. Carlos en aquella cafa» " 
Carl. Alexandre aqui efeondido? 
Alexand. De colera hablar no puedo» 
Cari. De turbación noreípiro.'^ 
Dia». Los afectos de los dos 

en mi pecho titán, unidos. 
Cari. Pues como tu en eíta cafa, 

viendo, que à Diana ellimo? 
Alexand. Pues como tu aqui , fabiendo, 

que Diana es dueño mió? 
Cari. Tu de Diana galán» 
Alexand. Tu de Diana marido? 
Carl.Tu à mi efpoía? ^í/«r.Tu à mi dueño? 
Car!. Tu contra mi honor altivo? 
Alexand. Tu coutra mi güilo amante? 
Cari. Vengare los zelos mió;* 
Alexand.Cenizas te hará mi eno;o. 
Pian. Efperad, tened , que el brío 

echa à perder , fí ,«ii honor; 
turbadada eftoy, fi , en mi digo; 
ni hallo voz para templarlos, 
ni hallo con que períuadirlos. 

Akxand. Habla i como me detienes, 
quando ardientes rayos vibro¿ 

Cari. Habla ; como me fufpenies 
la razón con que me irrito? 

Alexand. No refpones5 £>7¿«.Muertaeíloy! 
Cari. No acabas? Dian. Todo es delito. 
Alexand. Pues buelvo à flechar mi enojo. 
Cari. Pues.buelvo otra vez altivo. 
Alexand. Hiñe , aborrecido hermano. 
On'.Hermano cruel, ya riño. Riñen. 
Alexand. Aquella vez de tu fangre 

me he de hartar. Cari. Un baíilifco 
de mi agravió es efla efpada. 

Torveliino* 
de -carne humana pareten. 

Laur. Llamemos gente. 
Alexand. Corrido 

eíloy de que tanto dures. 
Cari. Riñe , y verás un prodigio» 
Alexand, Cenizas he de bolverte. 

Sale Cefar , / Laura. 
Laur., Acudid preílo. Cif. Què mida 

«s elle ? Válgame el Cielo! 
ellos dos no fon mis hijos? 
Hijos, detened. Alexand. Quien eres* 

Ce/. Vueílro padre foy. Cari. Què miro{ 
folo eífe nombre pudiera 
refrenaran», ya me rindo. 

Alexand. Aparta , riñe cobarde. 
Ce/. Què es ello, Alexandro? hijo. 
Alexand. Nadie feme ponga en medio* 

que llevaré de camino 
quanto fe ponga delante. 

Ce/. Tu padre foy. Alexand. Quando ûtoi 
no tengo padre : cobarde, 
riñe ya. Carl. Si no has creído 
mi valor, yo haré que veas; 

'Ce/. Tente, infame} 

tente, hijo. 
Deteniendo à Carlos. 

Cari. Ya tu refpcte me yela. 
Alexand. Más con tu vida me irrito. 
Ce/. Aparta , òharè, que veas 

por fuerza > fiero prodigio, 
mi valor. Alexand. Efpera, aguarda, 
ten el acero , el cuchillo, 
que me matas, y es impropio 
fer Verdugo de fu hijo 
un padre : válgame el Cielo! 
muerto foy, un yelo frió 
le ha introducido en mis venas. 

Cari. Sufpenfo eíloy , y fin brios! 
Ce/. Apartad, hijos ,ingratos 

al sèr que a veis recibido, 
ò haré: Car!. Ya por ti fufpendo» 
el enojo. Alexand. Ya defino 
à mi pefar, de mis iras. 

Ce/. Idos, pues, fieros cuchillos 
de mi vida, y de mi fangre. 

Cari, Ya te obedezco rendido. 
Alexand. Ya à mi pefar te obedezca. 
Cari, Què deidad en ti adivino! 

Ca AU&,. 



y aft. 
Vafe. 
Vafe. 
Vafe. 

'Akxand. Que en t! miro 
Cari. Que rcfpeto con defvios. 
dlexand. Que me aparta con horrores, 

y en ti contemplo un Miniftro 
de mi muerte. Vafe. 

Cari, Y en ti veo 
de Dios un traslado vivo. 

Cofín. Gran prodigiol 
Dam. Grave alfombro! 
Latir. Secreto-ha (ido divino. 
Dam, Gran deidad la de los padres. 
Cari. Grande amor el de los hijos. 

Sale Cafandra medio defnxda , y Fe* 
derico huyendo. 

C'aftnd..Detente, aguarda.Fía.Es en vanos 

dexame. Ca/tnd. Traydor, efpera, 
haz que con tu efpada muera. 

Fed. Suelta , Cafandra. Cafand, Villanos. 
no has de falir. Fed. Es canfarte. 

Cafand. Vive Dios: Fed. Cafada eres? 
Què me figues ? què me quieres» 
fueltame. Vafand.l·lo has de efeaparte, 
que la puerta eftà cerrada. 

Federico. Ventanas ay , que de ti 
huyendo , no es frenelî . .. , 
arrojarme. Sácale let efpada. 

Cajand. Pues tu efpada 
me ha de vengar, porque veas 
fí mi honor mas atrevido: 

Fed. Bien harás, imita à Dido, 
puesto dexo como Eneas 

Cafard. Efpera. Fed. Ya por aqui 
he con la puerta encontrado; 
à Dios, que ya me he vengado 
de tu linage , , yde ti. 

Entrafe por una puerta. 
Cafand.. Ha traydor ! mas es en vano 

efeaparte 5 aunque has huido, 
que por ai te has metido 
en el quarto de mi hermano, 
que no tiene otra falida, 
fino es eíla puerta, y prefo, 
haré, que mi honor: Sale Ctfar. 

Cef.Qub escífo? 
' què voces> Caf.Yo eftoy perdida, ap. 

Ce/. Cafandra , què efpada es eíla? 
Cafand. De temor eftoy eiada. aparte. 
Cef. Ya tufilencio culpada 

{e dexafm te reipuefta. 

El ma s Impropio Ver dugo i 
oculta feerza. Cafand. Señor, fi mi honor: Ce/. Honor? 

nial principio , perdonad, 
muy grave eslaenfermedad5 

que comienza por honor. 
A quien cerraíte effa puerta? 
habla , fi en mal tan terrible _ 
tienes voz. Caf. Ya es impofsible 
encubrirlo :yo eíloy muerta! 
Quiero decir mi pafsion, 
para que apliques prudente • 
los remedios al doliente, 
conforme la relación; 
y afsi, fabe , que mi afrenta: 

Cef. Tente , aguarda ; quien vio tal» 
que tenga el enfermo el mal, 
y que el Medico Fe íienta? 

Saje Alexandra al paño.. 
Alexand. Én ¿afa le bufearè-, 

©y mi hermano morirà;, 
pero aqui mi padre ella, 
no me vea., efperarè. 

Sale Carlos por el atro lado al paño. 
Carlos. Oy viera Alexandre en mi> 

quando mi padre llego; 
pero aqui eftà , no rae vio» 
pues quiero efperar aqui. 

Aparte cada uno. 
Cefar. Muda Cafandra fe ve, 

faber temo lo que pienfo. 
Cafand. Mi padre calla fufpenfo» 

temiendo lo que diré. 
Cef. Pero íí en la dilación 

la padezco , oyga la efenfa. 
Cafand. Mas fi del callar la picnfaa 

diga clara mi pafsion. 
Cef. Y pues de la duda sé 

el mal , aunque no el origen^ 
pues mas las dudas me afligen, 
oy el origen fabrè. 

Cafand.Y pues tengo aqui al villan© 
que adore, fin renitencia • • 
muera, ò aqui por violencia 
remedie mi honor fu mano. 

Cef. Efte es el medio mejor, ' 
nadie efeucha ,àíblas puedo 
perder à mi honor el miedo; 
habla , dime tu dolor. 

Cafand.JLño es en defdieha tal aparti 
Jo mejor, vences intento 

ios, 
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îos grillos del fentj miento, 
pues oye, efcucha mi mal. ' 

Ctf. Harto valor es oir. 
Cif.xni. Harta oífadia es híblar. 
Ce/. Pues habla , íi he de .efcuchar. 
Ca/and. Pues oye, Í5 he de decir. 

Siempre fue pafsion (o Cafar! ) 
( que no he de llamarte padre, 
harta que tu lo parezcas, 
quando llegues à vengarme. ) 
Siempre fue pafsion forzofa 
( ya ío labras , no te efpantes ) 
de la juventud amor, 
culpa de los hombres fácil. 
Permíteme , que fin miedos 
por eñe delito palfe, 
porque fi empiezo à temer 
en eñe , que es- difcu! pable, 
como es fuerza que te diga 
Otro mayor , y mas grave, 
quiza no hallará razones, 
que te venzan , y te ablanden» 
acoftumbrada la lengua 
à temer en ella parte; 
y afsi, guardadas fe queden 
paralo mas importante. 
Amè en fin ; ya eftà fupuefto, 
que no es culpa fer amante; 
amáronme , ya fe vé, 
que no es mucho, que me amaffen* 
Un principal Cavailero 
( algo difculpa la fangre ) 
fue el imán de mis fufpiros, 
y el centro de mis pelares. 
Huelfo fue , y en mi delito 
íer de contrario linage 
no es lo mas ; tampoco es efto-
en lo que he de embarazarme. 
Mirèle como rendida, 
afsiftiome como amante¿* 
defendimecomo noble, 
fufriòme como cobarde. 
Parto en íiiencio finezas, 
olvido amoroibs lances? 
callo agora galanteos, 
y muficas dexo aparte, 
cartilla por donde empieza» 
à enfeñarfe los amantesj 
© nunca el vil Federica 

Trundfco di 21 on its. 
lo fuera mió , pues fácil; 
pero aun no es tiempo de quexasj 
preño llegarán , no es tardes 
y como en la guerra fuelea 
los aftutos Capitanes 
ganar por trato la fuerza, 
que no fupo vencer Marte, 
viendo que rebelde dura 
mi honor , fuerza in:xpugnabkj 
litiada en vano da quexas, 
de alhagos batida en valde, 
entró por trato en las fombras 
déla noche, à que le guarde • 
una criada, que ííempre 
de fuyo , fin importarles, 
fon demonios del honor, 
que aiaeren por tener parte 
en el delito, viviendo 
de las culpas ,que otros hacen; 
En fin , ella noche ( ò nunca 
la fombra, padrino infame 
de los delitos, huviera 
vellido de negro el ayre!) 
En fin , efta noche mifrna, 
quando empezaba à fiarles. 
à la ibledad', y al lecho 
tantas ocultas verdades, 
que tuvo embueltas el dia 
encre las cifras del trage, 
trille , atfuítada ,.y confufas 
veo falir ( fuerte lance!) 
de junto à mi lecho un hombre, 
que el fuño creció gigante. 
Doy voces, el me aflegura, 
empiezo yo à affegurarme, 
defeubrefe , y menos ciega 
conozco , que era mi amante. 
No tanto acafo ofendido 
de rúnica huella errante,. 
à morder à quien le, pifa 
fe bu elve irritado el afpid» 
como yo , de Federico, 
culpándola acción infame, 
me ofendo, defembaynando 
en ofenfas, y ea ultrages, • 
quanto una muger ( que es mucho) 
decir enojadafabe:. 
defpidole ciega , y loca, 
féglica ciego ? y amante. . 

'•••tíxi 



El más imp, 
Hablóle 70 con no verle, 
rel'ppndeme con mirarme, 
ruega quexofo, y humilde, 
oygo cruel , y arrogante, 
no me obliga con ternezas, 
no fe ofende de defayres, 
defpidole mas con voces, 
y el porfía fin hablarme. 
O como fonemas mañofas 
las porfías del femblantel 
Porqueal fin, fu amor, fus quexas, 
fus ternezas ,fus pefares, 
fus replicas, fustríftezas, 

( que engañando con el trage, 
pidiendo llanto à los ©jos, 
fe virtieron de verdades ) 
labrando, en fin, en mi pecho 
poco à poco, por matarme, 
primero un oido folo, 
y deíto un folo efcucharle, 
luego atender de curiofa, 
def pues fentirlo de fácil, 
luego ciega no ofenderme, 
defpues fufpenfa dexarle; 
y en fin., torpe de piadofa, 
yde'laítimada afable, 
y rendida de muger, 
que eñe es el mayor achaque, 
vino àformarfe en mi pecho 
un bolean , un fuego , un afpid, 
que alimentado en mi pecho, 
hizo en mi , que yo cobarde, 
fin manos la refíílencia, 
y fin gana los defayres, 
hicieífe : pero què digo? 
la voz el fílencio embargue, 
la vergüenza el labio yele; 
no es jufto, que me declare, 
harto he dicho para hija, 
harto entiendes para padre. 
Diòme palabra de efpofo, 
y con juramentos graves 
aífegurò la promesa 
el traydor : O què mal hace 
quien cree los juramentos 
de táhutes, y de amantes? 
No te irrites, no te ofendas, 
que agora, paira ablandarte, 
juco acuellas prsK^cioaes^ 

)¡)lo Verdugo; 
que tuve guardadas antes. 
Ya fon raenefter, feñor, 
todas aquellas piedades, 
òfi no » rómpeme el pecho 
antes , que en tulpa tan grave, 
fepas (ó padre ! òfeñor!) 
que aun no pararon mis males, 
porque el traydor Federico, 
defpues > que rendido amante, 
pretendiente «ftuvo fino, 
premiado pago en defayres, 
porque cautelólo , y fiero; 
oye h maldad mas grande, 
que cabst puede en un hombre, 
con 1er tanto lo que cab?. 
Caurdofo , ñero ¡ ingrato, . 
defpues que triunfó abrogante 
de mi honor , ai defpedirfe, 
en vez de aíhago;. fuaves, 
me dixo : O nunca en mi vida 
eílos organ os capaces 
de tanta efpecie ,<n mi ofenfa_ 
percibieran fus-defayres! 
Nunca entraran fus razones 
à la fantafía, antes 
las voluntades , y las cuerdas 
delle relox elegante 
de la vida, fe rompieran 
en delirios incapaces; 
porque ingrato , aleve, injufio, 
me dixo, que por vengarfe 
de la opinion de fu hermana* 
de quien Caí los es amante, 
fingió promeífas de eCpoCo 
( què extraordinario corage ! ) 
por vengarfe de nofotros 
en mi honor, mas arrogante, 
pareciendole las vidas 
pequeña venganza , y fácil 
para el rencor, que los Huelfos 
tienen à nueftro linage. 
Yo furiofa , y ofendida, 
hendiendo à voces los ayres, 
torcer fus intentos quiero, 
él me paga con dexarme; 
figole ofendida ', y ciega, 
huye culpado , y cobarde, 
hablóle como fin honra, 
refpondeme como infame, 
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ruego , y irritafe al ruego; la fangre de Salvíati 
hablo, y no quiere efeucharmej 
detengole ciega , y loca, 
quiere furiófo efeaparfe, 
facole fu mifmo acero, 
pienfa, que la puerta fabe, 
entrafe enaqueife quarto, 
cierro advertida la llave, 
llegas tu , donde en diluvios:: 

Sale Alexandra. 
Jlexand.Dctcnte, aguarda, no panes, 

adelante, ya te he oido.. 
Sale Carlos* 

Cari. Yo también, y he devengarte. 
Cafand.Ay de mi ! que en ellos temo-

mas rigores, que en mi padre. 
Ce/. Hijos, fí en ella defdicha 

puede mi llanto: Alex. No gañes 
el tiempo en pedir las quexas, 
que no es tiempo de quexarte:. 
muera Federico , y mueran 
quantos HuelfJS arrogantes 
¿ngre. tienen ,. que mi ofenfa. 
en roxos diluvios labe. 
Sepa Florencia: Carl. Alexandre^ 
no líempre tienen los males 
medicina en el acero, 
remedios ay mas fuaves.. 
Federico receloíb 
de fu hermana., por ultrage,.. 
fin intento de cumplirlos, 
dixo ,. quizá, eífbs defayres,. 
dé Cafandra en el honor. 
El mas peligrólo achaque 
es no cafarle con él,, 
aunque à Federico mates: 
Examinemos primero, 
fi acafo lleva adelante 
los intentos de ©fendernc*3.„ 
y íi no quiere.cafarfe, 
muera.entonces, queyofolo 
haré que Italia fe efpante. 

Cafand.Bien dice Carlos, bJtfnfuenan* 
en mi oido. eltas piedades. 

Alexand. Calla , no ofendas remifo 
con razones femejanteS 
mi pundonor , que fe corren 
mis oídos de efeucharte. 
Fuera bueno, que en los Hnelfos 

fuera ioborno à una ofenfa? 
Con un Huelfoha de cafarfe 
la hermana de un Gebelino, 
haciendo , que agora falte 
en nofotros el rencor* 
que anciano en las venas arde? 

Ce/, Bien dice, mi honor apoya 
eñe rigor, por mi ultrage, 
muera Federico. Cari. Efpera, 
mira , feñor , lo que haces, 
que fu muerte fulamente 
nuefira honor no íàtisface. 
Quarido por un brazo folo 
el cuerpo peligra, antes, 
que le corte rigorofo, 
fuele el Medico aplicarle 
otros mas fuaves remedios, 
por fi acafo fon bañantes:. 
peligrofo eña tu honor, 
yo te confieíTo el achaque, 
con fangre pide el remedio», 
pero averigüemos antes 
fi bañan otros remedios; 
y íi acafo no bañaren» 
cortemos elbrazo entonces 
panqué eLdaño fe ataje. 

CafandiScñor, aunque agora diga,', 
queconmigo ha de cafarfe 
Federico ,.ferà el miedo-
quien por aoraleablande, 
y defpues quizien mi vid*. . 
fe vengará mas cobarde... 
Y a£si, pues el es mi efpofo, 
en quanto à mi honra , pague 
el intento de ofendernos, 
muriendo, y defpues matadme*. 
que con eñe mifmo acero, 
quando las brafas me falten, 
Porcia ferè de Florencia, 
quehaña el corazón me trague. 
las llamas, por ver 15 encuentro 
en èl à un fingido amante. 

Ce/. Ea , Cafandra , bien dices; 
más tienes tu de. mi fangre, 
que Carlos ; muera eï"a!evè. 

Alexand. Agora fi , que mi padrC-
has parecido ; efta vez. 
eûenombrche de Uaraartef : 



Muera Federico, inunde 
mi venganza quantas calles 
tiene Florencia , ylosHuelfos, 
para que mi fed fe apague, 
fe defaten en diluvios 
de humana purpura, en mares 
de fangre. Cef. Vamos, què efperas? 

Car!. Mira , padre: Cef. No me llames 
padre.C¿r.H¿rmana.O/j«£/.No io foy, 
pues no te irritan mis males. 

Cari. Hermano. Alexand. No lo pareces 
en fer infame , y cobarde. 

Can. Eüais ya refuelto? Alexand. Si. 
Cari Ha uc morir5 Cef. No te caníes. 
C*r!. No ay otro medio? Cef.No ay otro. 
C«r\ Pues entrónos a matarle, 

que bien ;J«-.ÍÍ ;JO prudente 
lo ..-.. ••• i . • o:-......;r:ej : ' • 

no fuera ra.jor dv-xarte, 
que bien puede errar un hijo 
en lo que yerra fu padre. • •• 

'Alexand. Pues rouera el vil Federico. 
Cef. Labe mi honor con fu fangre. 
Cafaad. Pague fu vida íu intento. 
C«W. Corran de fu fangre mares. 

todos quatro. 
Toda. Para que fola una ofenfa 

con qudtro venganzas pague, 

JORNADA T E R C E R A . . 
Salen Cofme lleno de polvo , / Alexandra 
Heno dejangre,/altando poco à poco'¡ co­

mo que ¡alen à obfcwos, 
Cofm. Tu que tabes deltas cofas, 

y tu j que nunca has temido, 
refpcndeme donde eftamos, 
fi hemos faltado azia el Limbs» . 
que eñe feno es para mi, 
ornas propio , ò mas debido, 
pues aunque eftoy bautizado, 
contigo me desbautizo/ 

Alex. Habla quedo , y no te pierdas» 
que eiU à obfcuras.Cs/ Ya te digo, 
que no me puedes perder, 
í traes narices. A:ex. No he viílo 
fenda , ò linea donde pueda 
librarme yo de mi miftno. 

Çojm. Defpues ^uc con la del Martes 

El m'as Impropio Verdugo; 
le has pegado à Federico, 
con la del Miércoles remo­
que te han de pegar , amigo. 

Tropieza con un bufete, 
Bafete es efte por Dios, 

Alexand. Y efta es puerta. 
cofm. Señor mió, 

difcurramos, que para eft» 
nos hizo Dios entendidos» 
tu efta noche te tiraíte 
à effetexado vecino 
defde tu cafa , fin ver, 
que es tu texado de vidrio. 

Alex. Dices bien , los dos faltamos,' 
y à efta cafa hemos venido, 
que se cuya es. Cofm. Ni yo: 

Llaman recio à una Puerta , que eflítri 
enmedh del teatro. 

Que llamaron imagino 
à una puerta. Alex. Dices bien. 

Cofm. Si acafo nos han feguido, 
como nos vieron ialtar? 

Alexand. Puede fer , yo me retiro 
àzia efta parte. Cofm. Pues yo, 
meia , como Iglefia , pido. 

A'ex.Viiem es efta , otra vez llamanj 
mas què importa? Vafe. 

Cofm. Acabolito, 
fi oyeron donde faltamos, 
no doy por mi vida un higo. 

Metefe debaxo dol bufete. ' ' .. 
Salen Julia, Y Dian .1 con lu<t medio vef> . 

tida,/ â e/le mi frito tiempo llaman à 
la mifma puerta. 

Juüa. Tente , donde vas, Diana? 
Dian, À los golpes me he vellido, 

que he efcuchado.Jzí/.Quier. fera? 
Dian. Si es mi hermano Federico? 

pruebo à ^hrir.jV.Tengo temo?, 
Dian. El corazón atrevido, 

roto el bolante del alma, 
fe desconcierta eñ latidos, 

JaJ.No acierto,. Dim. Dexa la llave» 
Abre la puerta <,/ fale Carlos. 

Entra, acaba j Federico, 
como tan tarde í què es efto? ' 
bronce ciado me corrijo. 

Carl.Dis.a3.> Dian. Carlos » dulce efpofo? 
turbada eftoy, dueño mió, 

imán 
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imán fegiiro , que atrae 
los yirros de mi alvedrio, 
el color como crocadoï 
el paffo como atrevido? 
fin rienda como el defeo? 
lapafsion como fin tino? 
la voz como fin palabra? 
como el dolor fin luípiros? 
A citas horas ( pena grave! ) 
arrojado (fuerteindicio!) 
pretendes ( poca atención! )' 
profanar ( grave delito! ) 
el Templo ( cruel empeño! ) 
adonde eftà retraído 
de tus palabras mi honoc, 
de tus méritos mi arbitrio, 

• de tuts defvelos mi fama, 
de tu atención mi delirio, 
de tus quexas mi conítancia, 
y mi amor de tus hechizos? 

Cari. O ! pluguiera à mi dolor 
( mucho juro , mucho digo ) 
que fueran para mi voz 
mas capaces tus oidos! 
A y , malograda hermofura! 
ay , roxo clavel marchito! 
que el roció le dio alientos, 
y fe los quito el granizo. 
Ay , defvanecida fuente! 
que oy exemplo tuyo mifmo, 
ai Monarca de los mares 
pagas feudo cryítalino. 

Vian. No mefuípendas las penas-
con rodeos tan prolijos; 
no es profundo mal, el mal 
que halla vado al referirlo. 
Mal que tiene fondo el llanto, 
elle , s i , es mal aftivo; 
pero el m a l , que àzia la vo£ 
difeurrir fabe el camino, 
no ts mai , pues puede explicarfe; 
fegun efto, bien colijo, 
que íí por tantas veredas 
admite tu pena alivio, 
oy, hypocrita modeflo 
de tu pena , y dolor vivo, . 
parecerá que le fientes, 
mas no que fabesfeHtirlòv 

de Roxaí; 
Cari. Como para declara ríe 

tantas fendas folicito, 
te parece que las hallo, 
y MO es fino que las finjo. 

'P'tan. Pues (i con la voz no puede$} 

con los ojos te fuplico, 
que del alma racional 
fon los mejores fentidos, 
que hagas la feña à tu pena. 

Cari. Diana , ya te lo digo, 
porque no ay tan muda lengua," 
ni labio que eñe tan tibio, 
que para una voz ,fi es fola, 
no fepa esforzar fufpiroí. 

Dian. Pues dila prefto» 
Cari. Ay de mi! 

te he perdido. 
Dian. Me has perdido? 

como , Carlos ( fuerte pena!}' 
me has perdido? ( muerta vivo! \ 
foy tuya ? Car!. No lo feras,. 

Dian. No has de quererme*. 
Cari. Es precifo. 
Dian. No he de pagarte?. 
Cari. Es dudofo. 
Dian. Por què , Carlos? 
Cari. Te he ofendido. 
Dian. Què es la ofenfa,?; 
Gw/. No lo se. 
Dian. Dimela. 
Cari. Fuera delito. 
Dian. Fue forzofa* 
Cari. Fue forzofa. 
Dian. No profigues? 
Cari. No profigo. 
Dian. No debe de fer gran mal,' 

mal que yo no le adivino. 
Cari. Pero yo , en què mefufpendoj, 
Dian. No tengas tan indecifos, 

mal colgados de tu voz, 
tantos linages de indicios. 

Cari Digo que:: 
D>an. Solos citamos. 
Cari. Julia, cierra eíTe pofiigo. 

Cierra Julia el pofiigo. 
Dian. Ojos tiene tu pafsion? 

no la temo. Cari. Eítoy perdido; 
yo tengo, honor? Dia. Quien lo niega? • 

Dj Cari, 



tari Pues yo > dulce dueño: 
Dian. Dilo. 
Cari. Tengo zelos. 
pian. Tu con zelos, 

y me llamas dueño mío? 
tie mi tienes effos zelos, 
y de tu amor lo colijo, 
povque quand© eftais zelofos,' 
eftais los hombres mas finos. 

'Cari. Ya fabes que tengo hermana, 
Dian. Y que foy fu amiga has vino» 
Car!. Pues fiendo hermofaCafandra» 

y muy galán Fedesko> 
o por amor » ò por tema, 
• ciego, ò defvanecido, 
«le la fuerza de mi honor-
romper la muralla quifc 

• Argos Alexandro entonces» 
que con cien ojos ha vino 
mi agravio, porque el honor 
Cs lince para el eaftigo: Llaman». 
pero à la puerta han llamado. 

Dian. Sin duda que es Federico* 
y afsi, Carlos:: 

Cari. No es tu hermano»: 
Píáw.Quien feràî . 
Juliano lo he entendido. 
Dian. Mata la luz. ; 
Julia. Que me place. 
D/¿w.Oyes, lleva à Carlos: Jul.D'úó. 
Mata ¡a lux., y Julia tema de la mano A 

Carlos,y Alexandre[ale. 
Dian. À mi retrete. 
Alexandro. A ella puerta 

han llamado, y yo no he vino» 
con requerir tantas piezas, 
à mi libertad camino; 
yo he de falir à la calle 
por la puerta. 

Julia. Vén conmigo. 
Alex.Kzh "aquibade eft arla puerta* 
Julia. No me figues. 
Carh Ya te figo. Llaman. 
Dian. Mas-golpes dan» 
Cari. Mas què es eftoí 
Topen el uno con el otro, y akracenfe¡procuran­

do detener fe el uno al otro. 
W/f .Hombre es, ò el ta&o ha mentido, #£. 

27 mas Impropio Verhgoi 
el que eíTmis brazos confient©: 

Cari. Hombre es eñe, que ofendidè 
me fufpende valerofo 
mis impulfos bien nacidos. 

Julia. El diablo anda en Cantinallaj 
ya efeampa, y freían tocino. 

'¿/«.Bulto , quien eres, que oflado:; 
Cari. Quien eres tu , que atrevido:. . 
Alexanâ. Me fufpeades? 
Cari. Me detienes? 
Dian. El encontró à Federico, 

aqui el remedio mejor 
es abrir, pues afsi evito» 
à ejecuciones tan nobles, 
tan evidentes, peligros: 
entre quien : pero què veoî 

rAbre la puerta Diana,//ale el Duque, y 
acompañamiento delante con hachas , y 
los dos fe apartan empuñando las, ejpa^. 

das, y dicen todos aparte* 
Cari» Què es eft© t Cielos* 
Duq. Què miro? . 
Dian. O es üuiibn de la idea.' . , 
Alexand. O es entre los dps fefltidos, 
Duq. O es anteojo del defeo* 
Cari. O es , que Enjo lo que miro. 
Dian.O es eñe Alexan.dro..r4/er.O es 

eñe mi hermano atrevido» 
Duq. Ellos fon los que mataron 

inocente à> Federico». 
Dian.Vuts muera mi amor de enojos» 
Alexand. Muera de zelos mi indicio. 
Cari. De zelos mi amor fe quexe. 
Duq. Fues'aqui como han venido? 
Dia.Aqui el gran Duque? què es.eftoî 
Alexan. Mi traycion me da el calligo.. 
Carl. Mi culpa me trae al riefgo. 
Duq.Lz pena trae fu delito» 
¿>im. En mi cafa Vucftra Altez3., 

tan tarde , £n reparar: i.-
Duq. Tened , que os vengo à avifan 
Cari. Aora mi mal empieza. 
Duq.Un fuceífo , que por cierto-

le nadejeítir mi dolor. 
Dian. No me detengáis , feñor> 

què es? -
Z>a.Que vueftro hermano es muerto; 
Dian. Pues 29Muí llore confiante. 

• a i» . 



De Doit. 
. caí amargà lîifelice fuerte, 

decid, quien lediò la muerte* 
Duq. Los dos que tenéis delante» 
P¡an. Señor, advertid, mirad; 

ay mas iu&Jiz muger! 
t>uj. Què decis> 
Z3Ù.1.-QJ; puede fer , que fea yerro. 
£>uq. Eilo es verdad» 
t>'ia». Pues como en tantos enojos» 

y en tan precilas ofenfas, 
fe atreven a citar fufpenfas 
mis lagrimas en mis ojos? 
Como à vengar no me obligo 
ella injuria, eftatraycionî 
y como no es mi pafsion 
prevención de fu caítigo? 
Sombras de otros cuerpos mudas,,' 
ios dos , de otros dos mitades, 
que à tan dudólas verdades 
dais tan obedientes dudas, 
cefpondedme à lo que os digo, 
decid, quien os ha enfeñado 
à prevenir el fagrado 
en caía del enemigo? 
Decid ( terrible dolor! 
como efte afeito me llama! 
pero primero es mi fama, 
«jue fue antes que mi amor ) 
como vueílro acero atroz 
le ha muerto ? ( mi pena irritol ) 
hablad , fino es que el delito 
os aya elado la voz. 

'Çari.Yo i por què ? fi ha (ido ofenfa¿ 
que yo a Alexandro primero; 

pian- Tan retorico el acero, 
y la lengua tan fufpenfa? 
Si huvo acero à la traycioíí 
con filos para el agravio, 
afilad la lengua al labio^ 
y palladme el corazón. 
jEa, que yo efperarè 
en tanto abifmo de males 
vueflras heridas mortales. 

rAkxand. Oid, que yo os íó diré: 
Que ya fabeis,imagino, 
<jue foy cruel, y tyrano, 
que era Huelfo vueftro hcrfflâao» 
y que yo foy Gebeüao^ 

'•cl/iï de Roxxr. 
pues con cauteíofo âts'af,' 
fàbed, que amante , ò aftisc*¿ 
pretendió coger el fruto 
en el jardin de mi honor. 
Tengo hermana , y es muger, 
y en fin con amor fin par, 
como él la fupo engañar, 
ella le fupo querer. 
Del cafo me aflfegurè 
con evidencias bailantes, 
porque fiemprelos amantes 
pienfan que nadie los ve. 
Llame à mi padi e, y mi hemianOf 
fufangre elada^nceudi, 
ellos cuerdos , yo fin mi, 
ellos crueles , yo inhumano, 
ò por valor, o por fuerte, 
que el vencer fortuna es, 
liemos cobrado los tres 
noble venganza en fu muerte.' 
Eftos fueron los recelos, 
que aveis llegado à efeuchar, 
aora falta cobrar 
Otra venganza à mis zelos. 
Como à luz, que enlamañana$ 
confunde la noche friay 
dando quilates al dia, 
adoro el fol de Diana» 
Que Carlos lo fabe, es lian», 
y pues fabiendolo afsi, 
Otra vez le he hallado aquí, 
he de matar á mi hermano» 
Yel Duque , y todos fe efteni 
mirando lo que yo hiciere, 
porque el que me lo impidiere 
he de matarle cambien. 
Y afsi, Carlos enemigo, 
pues das zelos à mi amon, 
por fanear mi dolor, Saca la tfpjtí, 
he de comprar tu caftigo. 

'Cáf/.Efcucha, Àlexaadro, y pienfa, 
que aunque me cuefte la vida, 
fupuefto que es permitida, Riñiit, 
me he de poner en defenfa. 

'Alexand. Serà tu defenfa en valde» 
vps en valde le amparáis. 

pian. Aycal penaS 
J?«¿. Què cfperais? 



El nMslmpropio Verdugo. 
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'Alexand. Darcos la muerte primero» 
Carl. Eítraña refolucion! 
'Alexand. Cielos, que en eíh ocalíon 

£t?iebrafela efpada. 
me aya faltado el acero! 

Vuq. Date à prifion , ò tu muerte 
has de ver en mi venganza. __'• 

'Akx.Y&ao halló humana efpéranza: 
cobardes, de aqueílafuerte 
he de quedar fatisfecho, 
fimiira à mi induñria apoya. 

Tkales la guarnición, coge el bufete ¡f 
fale Cofme dehaxo del. 

Cofm. Defcubriófe la tramoya, 
acabòfe , aquello es hecho, 
csy ò. Duq. Afidle, 

Cofm. Cierra Efpaña. 
'^/¿(íW.Queaoracayeíreyo! ' 
Cofm. Mejor fue que tu, y cayó 

Ja Princefa de Bretaña. 
Prenden à Alexandre 

Akxand.Vengzdme; ¿"Cielos, de mi," 
que me deis caíligo es bien. 

Cofm. Mas que el Duque cae tambie,n 
en llevarme prefo à mi? 

t>*q. Carlos, dadme vueflro acero» 
D'tan. Què defdicha ! què rigor! 
(Sari. Y con mi acero, feñor, 

Dale h ¡fiada. ' '. 
tal vida ofreceros quiero. 

î>ian. Que efioy fin alma çonfielïb'; 
Cofm. Que han-de llevarme acredito.' 
Vuq. Yo veré vueftro delito; 

vueftro padre eílàya prefo. 
Pian. Murió mi efperanza vana; 

pero primero es rffi honor: ' 
juftkia ospido ,Tenor. "" 

Vuq. Yo os lo prometo, Diana. 
Venid. Cari. Naci defdichado. 

"Dim. Naci infeliz j foy amante*. 
Vuq. Vaya Alexandr o delante, * ' 

ytraedeffe criado. ' ; 
Cofm. Zapato. 
Pian. Defdicha fuerte. 
O/.Peromi.vidaquè efpera? 
Pian. Ay , Carlos, y quien «pudiera 

íaftigarte, y de¿ndj¡tel ¡tyji. •' 

Cef No me confueles, Damián, 
dexame ya. Dam. Ya te dexo; 
pero confueîame à mi, 
fi no quieres mi confuelo. 
Dimos en la ratonera, 
nos pefearon el coleto, 

' que elle lenguageGermano". 
es vocablo mas de adentro. 

Cef. Ay, mi Alexandro ! ay, mi hijo! 
.DdWí.Aora fales con elfo, 

quando eílamos en la trena 
tan apretados, que temo, 
que ya que no en caperuza, 
nos han dedàr en pefcuezo! 
De Alexandro no receles, 
porque defde el jardin nueílro 
eligió falto de tapia, 
por no andar rogando à buenos.' ' 

Cef Que nos encontraífe el DuqueJ, 
Dam. Tu tienes la culpa dello 

por venirte tan de eípacio; 
pero què mucho, fi es cierto, 
que ellas por cierto accidente 
atacado por de dentro? 
Ha ! bien aya mi feñor, 
pues viendo precifo el riefgo^ 
tomó las de Villa Carlos, 
como las de Villa-Diego. 

Cef Y donde ellarà Alexandro? 
Pam. Supuefto que no ella prefo, 

èl fabràbolver por si; 
dsxa ya de hacer ellremoSj 
y olvídate de effe hijo, 
que aunque clueco , ellas tan viejo,' 
que aunque mas, y mas le empolles, 
te ha de íalir hijo huero. 

Cef. Dime , y vifíele faltar? 
Vam. Por m¿$ ojos. Cef. Y dime eño, 

era peligrofo el falto? 
Dam. No tengas recelo de elfo, 

Hete tapias, que las falta 
qualquier l^bre, y qualquier lego.] 

Cef. Yadonde vino à parar? 
Vam. Cayó à una cafa. 
Sale Cofme. LausDeo» •.•-•'-. 
Vam. Cofnaes 
Cofm. Damián { feporpuo? 



Cef. Que es aqueftos -
Cofm. Lo que es effo. 
Dam. Què ha fidoî 
Ce/̂  Què ha fucedido? 
Cofm.Oídmelos dos atentos. 

Apenas à Federico 
dentro en vueftro quarto mermo» 
al bufear el pan de boda 
1-e difteis el pan de perro-
Apenas los dos faltando, 
ò ya por fuerza, ò por riefgo,'. 
hicimos agilidades 
tie nueftros benditos cuerpos, 
cuando Sefpuesde gran rato 
dimos, del peligro huyendoj 
en cafa de la feñora 
Diana nofotros mefmos. 
El gran Duque de Florencia, 
que andaba de ronda en efto, 
y hecho Duque del refugio, 
llevaba à fu cafa el muerto. 
Cogió tres de una redada, 
cogiéndome à mi con ellos, 
tu dedo malo Alexandro, 
y à Carlos tu dedo buenor 

... Hizofele grande fiefta, 
porque le hicimos primero,' 
con una danza de efpadas, 
mudanzas de mil eftremos, 
Quifimonos ir ios tres; 
pero nueftro Duque viendo, 
que era tarde , y que hace lodo, 
saos metió en fu coche mefmo. 
Nos ha hecho dos mil honras, 
de que obligados nos vemos, 
pues nos traxo por l'as calles 
con mucho acompañamiento. 
Pues Alexandro ta hijo, -
como es cortes eu efec^ç, 
con las manos las acciones 
le hizo dos mil cumplimientos. 
No quifo el Duque fufrir 
tanta cortefia ,y luegc^ 
para que no hicieffe tantas, 
le hizo atar entrambos, dedos. 
Y en fin , ctimo ya era tarde, 
por no faber ft efta abierto 
f¡a quarto > y no alborotar 

De Don Tranáfco de BOX'ÜÍ. 
la gente que duerme dentro," 
nos han traído à efta cafa, 
donde luego que nos vieron, 
nos abrieron las dos puertas 
un Aicayde , y dos porteros. 
Cerranrolas luego al punto, 
y luego nos eferivieron 
en un libro, donde eftaban 
otros combidados nuevos. 
Luego otro hombre muy cortès, 
ante nueftro acatamiento 
pufo por mas cortefia 
una rodilla en el fuelo, 
y cogiéndomelos pies, 
d nosè fi defeogiendo, 

• cortès, à macha martillo, 
hizo lo que quifo dellos. 
Eftotro es en quanto à eftotro, 
es aquello en quanto à efto, 
tu hijo llega à efta fala, 
y yo defalado buelvo; 
él te dirilo demás, 
que yo folamente temo, 
que fe han de vender mañana 
muy baratos los pefcuezos. Vafe, 

Cef. Vete ,'Dâmian, allà fuera. 
Dam.Lo que mandas obedezco, vaf. 
Sale Alexandro con efpofts, grillos, y cadena. 
Alexand, Reniego de mi paciencia, 

ayrado maldiga el Cielo 
à quien por naturaleza 
me ha dado eñe sèr que tengo. 
Niegúeme la luz el Sol, 
la tierra me niegue el centro, 
y ni aun para reípirar 
halle defeanfo en los vientos. 
Yo , que à Icalia he fujetado, 
•à un frágil metal fujeto! 
yo poftrado ( ò pefe à mi!) 
de la fujecion al fuero! 

Çef. Hijoí 
Alexand. Los Cielos maldigan 

el deftilado alimento, 
que en mi defdichada infancia 
infundio à mi vida esfuerzos. 

CV/Alexandro; 
Alexand. El claro arroyo, 
,̂ ue el margen, bujía %fno} 



Elm'M íttfpi 
para caftigo mayor, 
a mi feci fe enturbie ciego», 

Cef. Hijo, no me hablas aoraí 
refrena los fentimientos, 
que fe hará para tus penas 
incapaz todo tu pecho. 

"Alexand. O hierros, que fujetais 
mi valor i viven, los C:elos, 
que con los dientes yo propio 
os he d¿ hacer menos ciertos. 

Cef. Refrénate, por tus OJOS, 
template advertido, y cuerdo, 
que quando no fon pofsibles, 
fe hacen males los remedios. 

úí/ex.Quitate , caduco anciano, Derríbale. 
que vive mi ardiente fuego, 
que es el dios , que en mi corage 
tiene la Corona, y Cetro, 
que te haga tantos pedazos: 

Sale O/.Padre , y feáor, què CS aqueftoí 
Tu en el fuelo defte modo, 
y Alejandro tan fobervio» 
ea el i agrado de amor 
profana fu ser primeros 
Viven los Cielos, tyrano: 

Çef. Quien os mete à vos en eflTof 
noramala para vos; 
idos allà fuera luego, 
no efteis aquí un punto mas. 

Cari. Señor: Cef. Salid. 
Cari. Ya obedezco. Va/i: 
Çef. Hijo , por què me aborrecesí 

ha fido porque te quiero; 
no haces bien , que ingratitudes 
fon para otro amor mas ciego. 

'Alexand. No bafta que eres mi padreí 
Cef. Por fer tu padre te ofendo; 
Alexand. Si : y à poder yo à mi mifmo 

facarme tu fangre , creo, 
que por fer tuya no mas* 
la derramara del pecho. 

Sale Carlos ¡yhabla Cefar con Alexandre 
fin mirar à Carlos» 

Cari. Padre,yfcñorí 
Çef. Mira, hijo, 

tu te bufeafte, à defpecho 
de los Aílros, otra eitrella 
jliitinta á tu naeimisnto. 

fio Verdugo; 
Cari. Cefar 5 padreí 
Cef. Què me quieresî 

vete de aquí. 
Cari. Efcuchi atento, 

porque yzx 
Cef. Qae es lo que dicesí 
Cxrl. Liego el plazo: 
C/ .Di ioprs í lo . 
Ctrl. De nuíftra muertci 
d/. Què penat 
Akxjt.id. Proíígue. 
Cari. Ya lo refiero. 

Siendo la parte Diana, 
el gran Duque fiendo Huelfo» 
y nofotrosGebelinos, 
bien fubftanciado el proceífojj 
reconocida la culpa, 
por defvanecer à un tiempo 
cílos dos vandos de Italia, 
cenizas de tal iacendio, 
que aunque el tiempo las apure,' 
las buelve à encender el tiempo.; 
Penfando también el Duque, 
que no caftigarnos luego, 
por tener táñeos parciales, 
puede aver pofsible riefgo, 
promulgó cruel fentencia 
de muerte à los t res , diciendo»; 
que alevofamente anoche 
dimos muerte à un Cavallero^ 
y efeuchè ( grave dolor. ) 
del inviolable decreto, . 
que pues todos tres la hicimos» 
que iodos tres la paguemos. 
Y© , fin temor, y lin fuûos» 
fin lagrimas, y fin miedoSi 
porque el valor es aquí 
el mas decente confuido» 
he venido à dar avifo 
de mi fucelio , y del vuefiro» 
pues en el mar de la muerte 
igual fortuna corremos. 
Sabe mi dolor, que es muehoA 

que yo íolamente fiento < 
ver hecho cryflal menudo 
de mis años eífe elpejo. 
O quien tuviera mil vidas, 
( poco ea ello lo encarezco ) 

P°>£ 



Be Bon 
porqte mil vidas feriara 
tie folo tu nombre al precio. 

Llora Cefar. 
Lagrimas, Cefar , aora? 
templa el mortal fentimiento, 
que no es buena medicina 
para el mal el defeonfuelo* 
Con el valor al delito 
hagamos igual exemplo, 
pues quien muere con valor? 

mataria con esfuerzo. 
Y reprime fugitivo 
eíTe aljófar liíbnjero, 
que fegun fale caafado 

. por dos margenes de yelo, 
no parece quinta eflencia 
'del fuego ardiente del pecho,' 
fino traíudor del alma, 
que mayorazgo del cuerpo, 
le hadadoeífos defperdicioç. 
de aljófar en alimentos; 
y pues hemos de morir: 

Sale Damián. 
Dam. Aora no moriremos» 
Ce/. Què cecis? 
Dam. Lo que. te digo, 
Cari. Acaba, Damián. 
Dam. Ya empiezo. 

E l gran Duque de Florencia, 
el valiente , el fabio , el reno j 
el que con fer tan piadofo 
fe precia de juûiciero, 
fabiendo que no ay miniflroj 
( decirlo mas claro debo ) 
íabiendo que .no ay verdugo-, 
que execute fus decretos, 
pues deípues que ajufticiaron 
en Florencia à un Cavallero, 
no ha ávido en toda la Italia 
quien íe aya atrevido à fïrlo, 
porque todos los muchachos, 
no ay verdugo , quando luego, 
con piedras, y con cuchillos3. 
dan al pobre pan de peíro: 
dio en la cárcel un pregon, 
que aquel que adraitieffe ferio, 
!c perdonaban qualquiera 
delito , aunque fuelle hecho 

TrancifeodtRoxasi 
contra la PerfonaReal. 
Por la cárcel difeurricron, 
y con aver tantos hombres 
por raros delitos prefos, 
con faber que han de morir, 
no ha ávido uno en todos ellos, 
que admiticífe fer verdugo, 
porque tedos eligieron 
mas , muriendo muertehonrofa, 
que vida infame viviendo; 
y en fin , como no le hallaron: 

S.ale Cofrne veflido de verdugo, etn cor­
del , / cuchillos. 

Cofa. Ya le han hallado por cierta. 
Señores, los mis feñores, 
mis amigos íiempre buenos, 
vofotros, que fois mis ames, 
ya paifados como huevos. 
De lo que quiero intentar, 
là pediros perdón vengo, 
que es la primer caravana 
que hacen los verdugos nuevos. 
Señores, yo tengo oíicio 
real ; pero yo confieífo, 
que aunque no es de mucha honra, 
tampoco no es de provecho. 
Sentenciado eítoy à muerte, 
y fabe Dios que no tengo, . 
finie quitar¿eíta vida, 
con que remudarme luego. 
Como otro os ha de ahorcar, 
que mas activo , y mas fiero 
no os aya tomado nunca, 
ni una mano, ni un pefcuezo, 
mas vale que yo os degüelle, 
feñores, porque en efecto, 
íiendo uno de vueílracafa, 
moriréis entre los vueítros. 
Yo os prometo degollaros 
tan fútil, y tan ligero, 
que parezca que el cuchillo 
ha nacido en el pefcuezo. 
Y quando, como otros hacen, 
©s aya ¿e dar el befo, 
pues que misMaeftros fois, 
llevare mi bolfa } y huerto. 
Y j Dios , que voy à afilar 
dos , ò tres cuchillos nuevos, 

por-



El mas i 
poique murais à placer, 
que citàn muy mohoíbs eítos. 

Carl.-Tente , Coime. 
Cof. No me tengas. Cef. Donde vas? 
Cofa. Verènlo preilo. 
Dam.Tu verdugo? Cofa. Por què no» 
Dam. Mira que:: 
Cofa. Aquello refuelvo. 
CrfW.En fin,tevàs? Cof. Conlos-ples. 

En fin, uftedes creyeron, 
que he de fer verdugo? 

Dam. Si. Cofm. Y lo creéis? 
Cari. Y lo creo. 
Cofa. Pues fea verdugo un calvo 

del!os que andan defeubiertos, 
que los que traen cabelleras, 
tienen vergüenza dé ferio; 
porque yo ¿ ni lo he defer, 
ni lo íerè ya , ni pienfo 
averio íído en prefente, 
en futuro , ni en pretérito. 

Arrójalos cuchillos, y cógelos Alexandre. 
Alexani Pues por effas diez esferas,' 

cuyo rapto , y movimiento, 
ò por mas dieltro , ò mas noble, 
rige el otro mayor Cielo, 
que he de dàr à la memoria 
el mas trágico fucefío, 
que efeulpe el marmol,y el bronce 
en los anales del tiempo. 

" Patricida , y fratricida 
he de fer 5 el mas fangriento, 
que ha divulgado la fama 
por la voz de metal hueco. 
El mas impropio verdugo, 
defde efte, haftaelPoIo opuefio 
me llamará la crueldad, 
ò me nombrará el defpecho. 
Vida infame folicito, „ 
à un tiempo ayrado, y refuelto, 
y demi propio intente 
tomar venganza yo mefmo; 
pues para tomarla en mi, 
tomarla en mi padre quiero, 
y fer yo propio de mi 
la muerte, y el inftrumento. 
Y fi para tener vida, 
eíh ofenfa hacerme debo, 

't'opio Verdugo. 
viva yo , y muera mi padre? 
que (i es cierto , que muriendo, . 
la vida , honor , sèr , y fama 
à un tiempo los tres perdemos, 
ya que fe aya de perder, 
he de perderla viviendo. 

Ce/. Cielos, què es cftoque o ygo? 
hijo, por què tomas fiero, 
y ayrado eífe infame acero? 

Jlexand. Para darte muerte à tfc 
Ce/.Tu darme la muerte? Alexand.Si, 
Csf. Dime , tu quieres hacer 

tal crueldad? y tu has de fer 
mi verdugo , y mi enemigo? 
por què?.âkxand. Por darte el caítigd 
de averme dado efte sèr. 

Ce/. Pofsible es que el labio mueves 
à delito tan horrible? 
no te acuerdas, es pofsible^ 
de lo mucho que me debes? 
Como à articular te atreves 
injurias contra mi fee, 
quando tu ofenfa fe vé? 

Akxstnd. No me debes mas à mi, 
que yo te he debido à ti, 
ni te deberé? Cef. Por què? 

Akxand. Fácil un difeurfo elijo, 
con que à mis crueldades quadre; 
yo te-he hecho à ti fer buen padre, 
y tu me hicifte mal hijo. 

Cef. Eífe difeurfo prolijo, 
por eftrafiole condeno. 

'4Jsxand. No le acredites ageno, 
íj con jufta caufa igualo, 
qae quanto yo foy mas malo, 
vienes à fer tu mas bueno. 

Cef. Què difeurfo , ò què verdad. 
eífe afeólo tuyo indicia? 

'Alexand.Es, que con mi gran malicia 
fobrefale tu bondad. 

• Cari. Y dime , no es impiedad, 
nunca al dolor prevenida, 
ni por la eftrella influida, 
ni amagada"por la fuerte, 
que vengas à dàr la muerte 
à aquel, que te diò la vida? 

Cef. Yo te engendré , yo te di 
cl noble sèr que gozaite. 

'Àfâ 



De Bon 'Trancifcà de RoxV: 
r¿lex.wd. Por tu gufto me engendrarte, CV/.Y tu opinion? Alix. No !a te»g»; 

que no lo hicilte por mi; 
y no me llores aniî, 
que no podrà tu prudencia 
reducirme à tu obediencia; 
y pues oyes mi razon, 
no me hagas obligación 
lo que fue tu conveniencia.; 

'Ce/, Pues redúcete , por vèr 
íiquiera, que te he criado. 

'dlex. Tan buen hijomehasíacad<j| 
que te lo he de agradecer? 

Ce/. Sea J íiquiera, por fer 
yo ( què terrible dolor! ) 
quien fu amor con fu dolar 
juntar fupo, y dividir. 

\4kxand. Y dime , para vivir 
me hará provecho tu amor? 

Cari. En vano obligarle pienfâ 
fu ingratitud del indicio, 
que avifarlc un beneficio» 
es acordarle una ofenfa. 

fe/1 Conrigo propio rHípenfil 
effe afeólo, eífe rigor, 
repara en el deshonor 
de tu fama efclárecida. • 

rAlexand. Si me han de quitar la vida^ 
para què quiero elhonor? 
Cefar, y no padre , advierte^ 
que tres veces he foñado, 
que fobervio, y arrojado 
me dabas fangrienta muerte? 
pues libraré defta fuerte 
un indicio, que aun inciertfii . 
tiene apariencias de cierto, 
de mi coraje inducido, 
la que me diñe dormido, 
procuro vengar defpierto. 

pe/. En efeóto , tu pretendes 
darme la.muerte? Alexatt¿TE.Sp qutcrS; 

rCe/Soy tu padre? Alexand.Ymi enemigo* 
Carl.yíhz: Alexandres efeucho confejos. 
Ce/.Y à tu hermano? Alex, Es fangre mía, 

y he de verterla por efFív 
'Ce/.Y à mi? Alexand. Porque me criarte. . 
CiW-Z.Advierte: Alexand.Yz eftoy refueko. 
Car/.No ay medio? Alex. No le procures. 
'Carleo ay lagrimas? Alex. Soy de yelo. 
JC£NQ ay ̂ uejĉ g? ¿to*, g a d I » O Q H ^ 

Ceí. Y tu fangre i Alex. Soy cruel. 
Cari. Mira la infàmia. Alex. Eiloy ciego f 
Ce/. Y tu nobleza? Alex. Perdila. 
Cari. A què afpiras? Alex. Vivir quiero. 
Ce/. Y ha de fer? ilex. Ya. lo publico. 
Ce/iNo ay remedio? ¿/w.No ay remedia? 
Ce/. Pues remedio ay, Alexandre. 
'dlex. Qual es? Ce/. Decírtele quicrejj 

Ya que has intentado aquí 
darme la muerte atrevido, 
mas pueílo en razón ha fidoi' 
que yo te dé muerte à ti: 
yo el sèr que tienes te di, 
tu intentarle ayrado , impid 
quitarme sèr, y alveario; 
pues di »què ha de parecer; 
que yo te dieífe à ti el sèr, 
y tu me quites el mió? 
Mas bienvivo fera, advierte^ 
à Italia , al Mundo, y à Dios* 
que os de la muerte à los dos, 
que ao que me dès la muerte; 
trocada verás tu fuerte, 
pues fi quando mas te figo, 
eres mi hijo , y mi enemigo» 
oy para tu deftemplanza, 
llegó el plazo à la venganza,; 
y la ocafion al caftigo. 
Reducirte he pretendido, 
como padre, y como viejo¿ 
con el amor, y el confejo, 
y obligarte no he podido: 
tu mi muerte has elegido; 
y afsi, pees no ay efperanza 
de hallar en tu ardor templanza»; 
ferè , li al Cielo le plugo, ' 
el mas Impropio Verdug» 
por la mas Juila Venganza. 
Y à Dios, Carlos de mis ojos*,' 
que aunque ellos abrazos tiernoŝ . 
llegan, tarde, nunca llegan . 
las finezas à mal tiempo. Ahrít.A 

Cari. Pues què intentas? À Ccurhí. 
Ce/. Que Alexandro 

no fea Vefdugo nueítra. • 
Cari. Y tu has de ferio? 
Ce/. No sé. 

8 attag 
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yHíicAtii. Vive" eî Cielo, 
que antes demis propias manos 
feras infame efearmiento. 

Ktf. Template j Àlexandro , hijo, 
y verás como me templo. 

'Akx'and. Yo he de matarte. 
Ce/. No es jufto. 
'Cari, si he de morir, enefeño,' 

mj^ra. à manos de mi padre, 
• f:#h à tus manos, fangriento. 

'Ahxand. Eífe es rigor. Cef. Es piedad. 
'/tff**»á .Serà infamia. Ce/. Sera exemple. 
'Akxand. Dexame obrar como malo, 

ñ eres bueno. Cef. No lo apruebo, 
no es bien , que mi propio hijo 
fea mi verdugo mcímo. 

'Alexand. Y fera bien , que mi padre 
me de muerte à mi? 

Cef. No es bueno; 
pero en dos males tan grandes, 
fe debe elegir el menos. 

Cari' Pues, feñor , muera à tus SunOS'» 
Ce/O què de afectos te deboí 
Alexand. Mis manos-han de matarte. 
Ce/. Què crueldades te creol 
Car l.Padre , à Dios. Ce/. Carlos, à Dios. 

Alexandre AlexarJ. Dilo preño. 
Ce/. Dexa el intento que tienes, 

y yo dexarè mi intento. 
'Alexand. Vive Dics , padre enemigo, 

que fi no lo impide el Cielo, — 
ò tu acero ha de matarme, 
è ha de matarte mi acero. 

Ce/. Pues déme el Cielo venganza.'. 
'Alex.No querrá vengarte el Cielo. Van/e. 

Salen Julia , Diana , y Ca/andra. 
Ca/anà. Vine, à tu eafa à ampararme, 

bellaDianajV en ella, 
, -ptefiímieníonallarteayradá, 

vine á examinarte cuerda,-
Bien aya tuentendimiento, 
$ues à un tiempo mifaid mezclas • 
a Ja ira, la templanza, 
y à la crueidadjla prudencia. 

Jupa. Donde vamos ? què es tu intento? 
Plana. Hábiar-al Duque quiíiera, 

y pedirle , que perdone, 
ò por ruego , ò por clemencia, 
con Alexandro ? jr coa Cajrlps, ' 

ElwasïmpropioVerdugo; 
à tu anciano padre Ceíar, 
pues Maeííxo mi dolor, 
en mi foiedad me en'fefia, 
que no recojo eftafangre, 
porque fe derrame aquella. 

Jul. Efta es la puerta, Diana, 
de la cárcel. Ca/and. Y por ella 
agorafa!e el gran Duque, 
porque para efta fentencia 
él propio vino à la cárcel. 

Di an.. Alii un cadahalfo fe rnueftrsfe 
Julia. Y de la cárcel prefumo, 

fino es que la vifta mienta, 
que falen Damián, y Coime. 

Dian.JLs verdad , entrambos llegan. 
Salen Co/rne, y Damián. 

Dam. Acabòfe, aquefto es hecho. 
Co/m. Soltáronnos de laefcuela, 

adonde folos los grillos 
fon los que hacen buena letra;. 
Verbum caro faftum eft. 

Julia. Ha Cofme. Co/m. Quien rae cecea* 
Dian. Lleg3í--s-aca C*fm. <5¿¡« tK^piace. 
Dian. Conoceifme?! 

De/cuhre/e. 
. Co/m. Diana bella, 

cuc podéis dar quatro echadas 
de hermofura à la Primavera. 

Ca/and. Sales de la cárcel4 Co/m. Si. 
D'an. Què ay de nuevo? Dam. Si defeas 

oir el cafo mas raro, 
que antiguas hiíloriascuentan, 
oy, como no ay verdugo, 
como labes, en Florencia: 

Co/m. Yo lo contaré mejor. 
El hijo mayor de Cefar: 

Dam. Quien le mete en effo à èl? 
Co/m. Quien me ha de meter ? mi lengua. 
Dam. Yo fe la fabrèTacan • 
Cafinr Mejor lo hablará-jnas-fircíta. 
Dam. Vive Dios; Julia. El Duque fale. 
Dam. Pues agradezca: -
Co/m. Agradezca: ' 

Sale el Duque,y. acompañamiento, ' 
Dian. Efta es ocafion, yo llego. 

Duque infígne de Florencia,-
qüe adonde" llégala fama, 
eterno tu nombre llega, 
$ £Í£U> dé jtifticJM©* • • ' • ' 

• & 



de fer pládofo te precias, 
ayer te habló la jufticia, 
y agora el perdón te ruega. 
Hei mana de Federico 
foy i y Toy la parce meima, 
que tiene la mayor parre 
tn el dolor, y en la pena.' 
A pedirte cue perdones • 
vergo mi agravio , y mi ofeafa> 
que por ilícitos medios, 
no es honrado quien fe venga. 
Yj,a-nfí:Duq. Detened, Diana» 

X>ian, Què me decis? 
Duq. Que vos mefma 

mepediíkis el caítigo. 
Dim. Ya lo confieíTa mllengua. 
Duq. apiles yo cumplí mí palabra» 
Dian. Lagrimas, tened la rienda^, 

es muerto Carlos» 
Duque. Ya es muerto. 
Dentro. Tenedle, prendedle. 
Todos. Muera. 

¡>s!e\_C'efar con el cuchillo enfun* 
¿rentado. ••••-•• 

Ce/. Antes que n:e deis la muerte* 
pretendo vèr à fu Altera. 

Duq. Què es eño* 
Ce/. Un hombre infeliz, 

que à befar tus plantas llega. 
De rodillas. 

Duq. Cefar, què ha ido? Cef. Señor» 
que antes que mi muerte quieras, 
te he de rogar que me efeuches. 

'Duq. Habla, ya tienes licencia. 
Ce/-- Ya tu fabes , que Alexandre,, 

contraía humana obediencia,, 
quifo quitarme la vida. 

Duq. Es verdad , ,profgue Cefar» 
Cef. Y ya tu fat es , fefiqr,-

aunque ío acuerdo, que a : 
de no poder reducirle, 
te roguè me permitieras,. 
que fuellé el rriiHÍtrpífame 
<le fu cafiigc , y mi ofenfa. _ 

'Duq.yo lo coiiícnti , es verdad, 
porque es.injufta violencia, 

. que el que t¡> padre3 en ün fuplicio 
à manos de un hijo muera. 

De Don Trfflcifco de Hoxosi 
Levanta/?. 

nunca al fuplicio fubiera, 
tropezandoconlos ojos, 
que fon los pies de la pena. 
Ligué à mis hijos las manos, 
pule à fus ojos dos vendas 
at iento, porque mi viña 
eflaba entonces mas ciega. 
Bolvi à exortar à Alexandre, 
que olvidando fufobervia, 
tuviera para fu intento 
fui iras menos refueltas. 
Témplele, allele cruel, 
y viendo en tantas finezas, 
que irritandofe del ruego, 
fe olvidaba de la deud2, 
con el cuchillo que miras, 
y con efla mano dieítra, 
de fu garganta cruel 
torné venganzafangrienta. 
Agora, agora te pido, 
que à lo principal me atiendas, 
pues mas llamo à tu atención, 
que procuro tu clemencia. 
Señor , elíe hijo que vés 
ya muerto à mis manos mefmas, 
haíído el hijo mas malo, 
que edades antiguas cuentan. 
Italia , y e! MUK'O fabe, 
que con íudefcbuhencJa 
i\ic redujo tn blancas canas 
las cue eran léñales negras. 
Deleaba daik caftigo 
equivalente à fu pena, 
para que à un publico agravio, 
publico el fuplicio fea. 
Y afsi ; pues le he caftigado, 
Invino Duque , no creas, 
que ha íïdo fer yo Verdugo 
defdoro de mi nobleza. 
Su juez , y fu padre he íido, 
porque en tan rara tragedia, 
quien fabe fu i «gratitud, 
también mi caíiigo fepa. 
No cumpliera con fer padre 

- ^fcstttierce no le diera; 
,ite es el primer caftigo 
que le ha dado mi clemeacía. 
?Jfa j$P toaaè «.fuga..,/-"" 



DgDuü 
v pari q»sc snejof puedas, 
Medico da lajufttcia, 
fanar tan grave dolencia* 
yo no he dado muerte à Carlos» 
fino à Alexandra , que fuera, 
fobre fer poca piedad, 
premio ujufto à fus finezas. 
A À'exatidro he dado muerte^; 
yafsi jfeñor, porque veas, 
para exercer cu jufticia, 
los defpojos que re quedan, 

Defcuhre en elcadabalfo â Alexandre} 
y Carlos vendados los ojos en un í 

filia. 
mira un hijo caftigaáo » 
y otro que el cañigo efpera, 
pues para el jufto cañigo, 
agora el verdugo venga: 
eo m i , y en Carlos mi hijo 
la ayrada cuchilla eítrena. 
que aunque es ciego mi dolor» 
no efti mi piedad tan ciega, 
que à mi, fenor, de dos hijos» 
mitades del aima enteras, 
me ha tocado una venganza, 
ma?no me toca una afrenta. 

'tem. Efpcra } Celar, aguarda,,' 

Ffifncifcó de Ronds. 
que para que me ebedezcas,,' 
pueilo que cità caítigado 
lo principal de mi ofenfa; 
y fnpueftoquo Diana, 
que os dieü'e per .;•• -\ me ruega.; 
para d.'xar acan tas 
eílosdoí V.VHÍ-: . ̂ it inquieta^ 
lo mejor du mis. t irados, ' 
he hadad.> anz conveniencia» 
Carlos le dará de efpoíb 
la mano à Diana bella, 

Qjiltítlu .'.% v.tuda· de los ojos à &vl*l.j ; 
f leve ais/h 

ydeCafaadiucuhija 
queda el remedio à mí cuencas 

con que afsi quedan premiados: 
tari. Mi amor con tal recompenfiTC 
Cef. Mi lealtad con tan gran premio,? 
pian. Mi fee con tanta fineza; 

y à un mifmo tiempo cambien 
defta Hiíloria verdadera 
veremos el fin dichofo. 

Ce/.Si huviere quien tenga àiengCíy 
cerno ». mano ¿ sigun apiaafo^ 
un Victor, ò otra moneda» 
en ella , y en la otra vid.i 
feIapagaràcli?oeí% 

N. 
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